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CARATTERISTICHE

Congratulazioni per aver acquistato un distruggidocumenti 
della serie KOBRA AF ad alimentazione automatica.
Il distruggidocumenti modello KOBRA AF.2 COMPACTOR 
è, inoltre, dotato di un sistema di compattazione della 
carta, capace di ridurre fino a 4 volte il volume della carta 
distrutta all’interno del sacco di raccolta.

INSTALLAZIONE (FIG.1)

Utilizzare una presa facilmente accessibile e nelle 
vicinanze dell’apparecchio stesso. Dopo aver tolto 
la macchina dall’imballo, posizionare la testata della 
macchina (A) sul mobile (B). Aprire la porta (C), estrarre 
il quadro portasacco (D) dalla sua sede a guide (E). 
Ribordare il sacchetto in plastica (F) in dotazione,sul 
quadro portasacco (D) e riposizionarlo sulle guide (E). 
Spingere il quadro portasacco fino a fondo corsa, e 
richiudere la porta.

USO DELL’APPARECCHIO (FIG.1)

Dopo aver collegato l’apparecchio alla rete elettrica, 
portare in posizione “I” il pulsante (H), si illuminerà 
per qualche secondo l’indicatore luminoso (G) e la 
macchina avvierà un ciclo di distruzione. Se non sono 
stati inseriti documenti da distruggere l’apparecchio 
si porrà automaticamente in posizione di stand-by. 
Ora, in qualsiasi momento, è possibile la distruzione di 
documenti. Con il pulsante (H) in posizione “0” tutte le 
funzioni sono escluse.
Premendo il pulsante (H) in posizione “R” è possibile 
in qualsiasi momento e con qualsiasi tipo di carta, 
interrompere la distruzione ed estrarre il documento 
tramite una retromarcia.

DISTRUZIONE MANUALE DI FOGLI SINGOLI

Inserendo i fogli nell’imbocco (L) si accende l’indicatore 

luminoso (G) e la macchina avvia automaticamente la 
distruzione mediante due fotocellule poste all’interno 
dell’imbocco stesso, che leggono il passaggio della carta 
e che arrestano automaticamente il gruppo di taglio a 
distruzione ultimata dopo qualche secondo.
Nel caso in cui venga inserita una quantità di carta 
superiore alla capacità distruttiva della macchina, 
la macchina effettuerà una retromarcia automatica 
espellendo la carta in eccesso.
Togliere la carta in eccesso dall’imbocco per liberare 
le fotocellule,successivamente inserire una quantità 
inferiore di fogli nell’imbocco e in automatico la 
macchina ripartirà per completare la distruzione con un 
ciclo distruttivo.
Si consiglia di limitare i bloccaggi dovuti ad introduzioni 
eccessive di carta e di far funzionare l’apparecchio al di 
sotto della massima capacità distruttiva onde preservare 
la durata degli organi meccanici e la vita della macchina 
stessa. Continui intasamenti causano rotture agli 
ingranaggi di trasmissione non coperti da garanzia.

DISTRUZIONE DI FOGLI CON IL SISTEMA DI 
ALIMENTATORE AUTOMATICO (FIG. 3) 

Aprire il coperchio superiore del vassoio di alimentazione 
carta come indicato in figura 3. Inserire all’interno 
del vassoio di alimentazione  al massimo 300 fogli di 
carta A4 in ogni caso per un’altezza non superiore a 
quella indicata dal segno (A). Chiudere il coperchio 
superiore e la macchina avvia automaticamente la 
distruzione della carta, e a distruzione ultimata si arresta 
automaticamente.

NOTA - La funzione automatica può’ essere utilizzata 
anche per blocchi cuciti fino a un massimo di 25 fogli, 
purché il tipo di punto metallico non abbia la lunghezza 
della gamba maggiore di 6mm e sia posizionato verso il 
basso nel punto più estremo.

AVVERTENZE - IMPORTANTE

PRIMA DELLA MESSA IN MARCIA DELL’APPARECCHIO 
BISOGNA LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
SULL’USO E LE SEGUENTI AVVERTENZE.

Prima di collegare l’apparecchio fare attenzione che il 
voltaggio e la frequenza di rete corrispondano ai dati della  
targhetta posta sulla macchina.

SCOLLEGARE LA SPINA DI ALIMENTAZIONE DELLA RETE 
ELETTRICA NEI SEGUENTI CASI:
-PRIMA DI CAMBIARE O VUOTARE IL SACCHETTO DI 
RACCOLTA CARTA
-PRIMA DI SOLLEVARE LA MACCHINA DAL MOBILE
-PRIMA DI EFFETTUARE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE 
E RIPARAZIONE O INTERVENIRE SULLE PARTI INTERNE 
DELLA MACCHINA.

CON TENSIONE DI ALIMENTAZIONE NOMINALE: 
FUNZIONAMENTO CONTINUO
CON TENSIONE DI ALIMENTAZIONE NOMINALE +10%: 
FUNZIONAMENTO MAX 50 MIN.

CONSULTARE IL MANUALE

ATTENZIONE! 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA

TENERE LONTANO DALL’IMBOCCO  
CRAVATTE O ALTRI PENDENTI

NON METTERE LE MANI NELL’IMBOCCO  
DEL GRUPPO DI TAGLIO

NON LASCIARE UTILIZZARE L’APPARECCHIO 
AI BAMBINI

TENERE LONTANO DALL’IMBOCCO 
CAPELLI LUNGHI

NON USARE PRODOTTI O LUBRIFICANTI AD 
AEREOSOL

OSSERVARE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI AVVERTENZE 
STAMPATE SULLA PARTE SUPERIORE DELLA MACCHINA:
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ATTENZIONE: I distruggidocumenti Kobra AF.1 e Kobra  
AF+1 NON SONO in grado di distruggere i seguenti tipi 
di documenti con:

Punti metallici con   
lunghezza della 
gamba superiore 
a 6 mm

Graffette di grandi 
dimensioni

Molle ferma fogli
Bulldog Documenti rilegati

Etichette adesive

Riviste o altri 
documenti rilegati 
con più punti o 
graffette

Fogli di plastica, documenti
laminati, cartelline in plastica

AUTOMATIC COMPACTOR (solo per modello KOBRA AF.2)

Il distruggidocumenti KOBRA AF.2 COMPACTOR è 
dotato di un sistema automatico di compattazione della 
carta distrutta capace di ridurre il volume dei frammenti 
distrutti all’interno del sacco di raccolta fino a 4 volte, 
questo per ottimizzare la capacità del sacco di raccolta 
frammenti ed evitare frequenti svuotamenti dello stesso. 
Inoltre, la compattazione aumenta il livello di sicurezza 
del documento distrutto. Il sistema di compattazione di 
avvia automaticamente con l’avvio della macchina e si 
arresta a distruzione ultimata.

ATTENZIONE!
SVUOTAMENTO DEL SACCO DI RACCOLTA FRAMMENTI

- A causa dell’elevato grado di compattazione, al 
momento dello svuotamento del sacco di raccolta 
frammenti, per evitare che frammenti in eccesso cadano 
all’interno del mobile, si consiglia di appoggiare la 
mano sopra i frammenti in eccesso ed esercitare una 
pressione verso il basso (per portare i frammenti in 
eccesso all’interno del sacco di raccolta) come indicato 
in figura 5 e contemporaneamente estrarre lentamente 
il sacco di raccolta.
- Nel caso la macchina venga spenta (pulsante in 
posizione «0») durante la distruzione, il sacco di raccolta 
potrebbe essere bloccato e non estraibile. Riportare il 
pulsante in posizione «I» e aprire la porta.

Fig.5

INCEPPAMENTO

Nell’eventualità che il distruggidocumenti s’inceppi, 
agire come segue:
• effettuare una o più volte la retromarcia manuale 

premendo il pulsante (H) in posizione “R”.
• aprire il coperchio superiore del vassoio di 

alimentazione carta .
• rimuovere la carta inceppata.
Una volta liberato il gruppo di taglio dalla carta 
inceppata, inserire nuovamente i fogli  all’interno del 
vassoio di alimentazione carta, richiudere il coperchio 
superiore, ora il Vostro distruggidocumenti è pronto per 
il funzionamento.

FUNZIONI AUTOMATICHE

I modelli serie KOBRA AF sono dotati delle seguenti 
funzioni automatiche:
-FOTOCELLULE per l’avviamento automatico 
dell’apparecchio  
-RITORNO AUTOMATICO anti-intasamento che, in 
caso di  inserimento  accidentale di una quantità 
superiore di carta  rispetto alla capacità massima del 
modello, interrompe la corrente al motore elettrico 
e successivamente esegue per   qualche secondo 
la retromarcia liberando i rulli di taglio e ponendo la 
macchina in stand-by. 
Per riprendere la distruzione estrarre la carta dall’imbocco 
per liberare le fotocellule  e successivamente inserire 
una quantità inferiore di fogli.
-SALVAMOTORE che interrompe il funzionamento della  
macchina in caso di surriscaldamenti.
(In caso di intervento del salvamotore lasciare 
riposare la macchina per almeno 10/15 minuti, 
trascorsi i quali l’apparecchio riprenderà a funzionare 
automaticamente).
-STOP AUTOMATICO in caso di sacco pieno o porta 
aperta, con segnalazione luminosa della spia rossa (I).
-SISTEMA ENERGY SMART che riduce in automatico 
il   consumo della macchina, quando è in STAND-BY 
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e dopo essere trascorsi circa 12 sec. dall’ultimo ciclo 
automatico di distruzione.

CURA E MANUTENZIONE

I modelli KOBRA AF.1,  KOBRA AF.2 COMPACTOR e 
KOBRA AF+1 sono distruttori di alta qualità, progettati 
per distruzioni in automatico e manuali. Per i modelli 
KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 e KOBRA AF+1 C4 non è 
richiesta  la lubrificazione dei coltelli di taglio con olio. 
In ogni caso per mantenere il distruttore in condizioni 
di funzionamento ottimali,l’operatore deve distruggere 
responsabilmente e una manutenzione periodica è 
consigliata.
Il modello KOBRA AF.1 C2 è dotato di uno speciale sistema 
integrato di lubrificazione automatica “AUTOMATIC 
OILER” che evita di lubrificare manualmente i coltelli di 
taglio,qundi è buona norma controllare periodicamente 
il livello di olio all’interno del suo contenitore posto 
all’interno del mobile. Far funzionare la macchina al di 
sotto della massima capacità è sempre consigliato, cio’ 
aumenterà gli intervalli di manutenzione preservando 
gli organi meccanici.
ATTENZIONE!! In caso di slittamento e non 
trascinamento della carta, le 8 cinghie  di trascinamento 
poste all’interno del vassoio  di alimentazione  carta, 
vanno regolarmente pulite con un panno  morbido 
bagnato.

AUTOMATIC OILER solo per modello KOBRA AF.1 C2 
(FIG. 2)

Il modello KOBRA AF.1 C2 è dotato di uno speciale sistema 
integrato di lubrificazione automatica “AUTOMATIC 
OILER” che evita di lubrificare manualmente i coltelli di 
taglio. I modelli KOBRA AF.1 C2 sono consegnati con un 
contenitore con capacità da 1 Litro di olio.

INSTALLAZIONE (FIG. 2)

Dopo aver tolto la macchina dall’imballo,posizionare 
la testata della macchina (A) sul mobile (B) inserire il 
tubetto (M) nel connettore (N). Prendere il contenitore 
di olio dato in dotazione con la macchina,svitare il 
tappo sigillo ed eliminarlo,inserirvi al suo interno il 
tubetto olio (O) e serrare a fondo il tappo.

FUNZIONAMENTO

Dopo aver collegato l’apparecchio alla rete elettrica , 
portare in posizione “I” il pulsante (H),si illuminerà per 
qualche secondo l’indicatore luminoso (G) e la macchina 
avvierà un ciclo di distruzione.
Durante i primi minuti di funzionamento il gruppo 
potrebbe NON essere ancora oliato in quanto il tubetto 
di mandata olio non è ancora completamente pieno. Per 
accelerarne il riempimento è possibile tenere impegnate 
le fotocellule poste all’interno dell’imbocco (L) per far 
funzionare a vuoto per circa 8/10min consecutivi il 
distruggidocumenti. Ora il Vostro distruggidocumenti 
è pronto e con il gruppo di taglio oliato. Si consiglia 
di controllare periodicamente il livello di olio all’interno 
del suo contenitore posto all’interno del mobile.

SOSTITUZIONE CONTENITORE OLIO

Aprire la porta. Estrarre il contenitore olio (P) vuoto 
dalla sua sede,svitare il tappo(Q) in testa al contenitore 
e sfilarne il tubetto (O). Munirsi di un nuovo contenitore 
olio,svitare il tappo sigillo ed eliminarlo,inserirvi al suo 
interno il tubetto olio (O) e serrare a fondo il tappo.
Riposizionare il nuovo contenitore olio nella sua sede 
e richiudere la porta. Ora il Vostro distruggidocumenti 
è pronto.
Attenzione! Durante i primi minuti di funzionamento il 
gruppo potrebbe NON essere ancora oliato in quanto il 
tubetto di mandata olio non è ancora completamente 
pieno. Per accelerarne il riempimento è possibile 
tenere impegnate le fotocellule poste all’interno 
dell’imbocco (L) per far funzionare a vuoto per circa 
8/10min consecutivi il distruggidocumenti. Ora il Vostro 
distruggidocumenti è pronto e con il gruppo di taglio 
oliato.

 Pericolo d’incendio
NON usare mai olio sintetico, prodotti a base di benzine 
o lubrificanti ad aerosol di nessun tipo d’incendio 
all’interno dell’apparecchio o nelle sue vicinanze.  

 
ACCESSORI

CHIUSURA DI SICUREZZA A COMBINAZIONE, solo per 
modelli KOBRA AF.1 e AF.2 COMPACTOR (FIG. 4)

I modellI Kobra AF.1 e Kobra AF.2 COMPACTOR a 
richiesta possono essere dotati di chiusura di sicurezza 
a combinazione del coperchio superiore del vassoio 
di alimentazione carta per garantire la sicurezza dei 
documenti durante la distruzione.

FUNZIONAMENTO BLOCCO COPERCHIO
Aprire il coperchio superiore del vassoio di 
alimentazione carta come indicato in figura 4. 
Inserire all’interno del vassoio di alimentazione carta 
i documenti da distruggere. Chiudere il coperchio 
superiore del vassoio alimentazione carta e la macchina 
avvia automaticamente la distruzione dei documenti.
Inserire il codice PIN sulla tastiera (B) a quattro cifre, 
ad esempio:

il coperchio si blocca automaticamente.

Il coperchio superiore del distruggidocumenti si sblocca 
automaticamente quando:
- viene digitato nuovamente il codice PIN a quattro 

cifre.
- il ciclo di distruzione è stato completato.
- 
Importante: Nel caso venisse dimenticato il codice 
PIN inserito, il coperchio superiore si sbloccherà 
automaticamente dopo 20 minuti dall’entrata in stato di 
stand-by.
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ANOMALIE
Se avete problemi col vostro distruggi documenti, controllate i sintomi ed i rimedi qui di seguito descritti. Se 
non riuscite a risolvere il problema in questo modo, contattare il rivenditore Kobra a Voi più vicino. Non aprite la 
testata del distruggi documenti per tentare di ripararlo. Potreste esporvi a gravi scariche elettriche e  invalidare 
la vostra garanzia

PROBLEMA COME SI MANIFESTA CAUSA AZIONE

Il distruggi documenti 
non si avvia.

- Non si accende l’indicatore 
luminoso ( G )

- Si accende l’indicatore 
luminoso rosso ( I )

- Si accende l’indicatore 
luminoso ( G )

- Posizione pulsante ( H )

- Cavo di alimentazione non 
correttamente collegato.

- Assenza tensione di 
alimentazione.

- Porta (C)  non 
correttamente chiusa

- Sacco pieno 

- Motore in protezione 
termica. 

- Portare l’interruttore (H) in 
posizione (I) 

- Verificare se l’inserimento 
della spina nella presa di 
alimentazione è corretto.

- Verificare se presente la 
tensione sulla presa.

- Chiudere correttamente 
la porta

- Vuotare il sacco

- Attendere 15 minuti per il 
raffreddamento del motore.

Il distruggi documenti 
non si ferma mai.

Indicatore  luminoso ( G ), 
acceso, gruppo in funzione

- Materiale e/o sporco 
depositato su fotocellule  o 
tra le fotocellule 

- Rimuovere il deposito 
dalle fotocellule o liberare le 
fotocellule.
- Pulire le fotocellule con una 
spazzola

Riduzione sensibile della 
capacita’ di taglio

- Capacita’ ridotta rispetto 
alla capacita’ dichiarata.

- Gruppo di taglio sporco 
o con presenza di adesivo 
su lame.

- Effettuare una 
manutenzione inserendo 
un foglio cosparso di 
lubrificante

I documenti non 
vengono trascinati e 
distrutti

I documenti rimangono nel 
vassoio alimentazione carta

Cinghie sporche e coperte 
da polvere di carta

Pulire accuratamente le 
cinghie con un panno 
bagnato ruotandole 
manualmente

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Conformemente a:   - direttiva LVD 2014/35/UE
                                      - direttiva RoHS 2011/65/UE
                                      - direttiva 2014/30/UE

Il costruttore  ELCOMAN SRL - VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) - ITALY

dichiara con la presente che i distruttori di documenti Kobra sotto descritti sono conformi alle norme della direttiva  
LVD 2014/35/UE

- Kobra serie AF: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2.
 
Le norme applicate sono :
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

             
 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 UFFICIO TECNICO
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FEATURES

Congratulations on purchasing an auto-feeder 
KOBRA AF range document shredder.
The KOBRA AF.2 COMPACTOR model is also 
equipped with an automatic paper compacting 
system which reduces the volume of shredded 
paper, increasing by 4 times the collection bag 
capacity.

INSTALLATION (FIG.1)

Make sure power socket is easily accessible and 
situated near to the machine. Take the machine out 
of its packaging, position the machine head (A) on 
the base (B). Open the door (C), slide the bag holder 
frame (D) from its tracks (E).
Fit the plastic bag (F) which comes with the machine 
onto the bag holder frame (D) and slide it back onto 
its tracks (E). Push the frame right in and close the 
door again.

OPERATING THE MACHINE (FIG.2)

Once the shredder has been plugged in, turn the 
switch (H) to the “I” position. The light (G) will come 
on for a few seconds and the machine will start a 
shred cycle. If no documents to be shredded have 
been inserted into the machine it will automatically 
go on stand-by.
Now it is possible to shred documents at any time.
With the switch (H) in the “O” position, all functions 
are switched off.
By putting the button (H) in the “R” position at any 
time and with any kind of paper you can interrupt 
shredding and extract the document by putting the 
machine in reverse.

MANUAL SHREDDING OF SINGLE SHEETS

Insert sheets in the throat (L) and the light indicator 
(G) comes on and the machine starts shredding 
automatically as two photocells inside the throat 
detect the presence of paper and automatically 
stop the shredding knives a few seconds after 
shredding has finished.
If you insert a greater quantity of paper than the 
shredding capacity, the machine will automatically 
go into reverse and eject the excess paper.
Take the excess paper out of the throat in order to 
free the photocells then insert a smaller amount of 
paper and the machine will automatically restart 
and finish shredding with a shred cycle.

It is advisable to limit jams caused by introducing 
too much paper and to operate the machine below 
maximum capacity in order to prolong the life of 
mechanical parts and the life of the machine itself. 
Continuous jams will cause damage to the driving 
gear system not covered by warranty.

AUTOMATIC PAPER SHREDDING (FIG.3)

Open the top cover of the paper feeder tray as 
shown in figure 3.. Insert a maximum of 300 sheets 
of A4 paper in the feeder tray and in any case ensure 
they are not higher than the maximum load mark (A). 
Close the top cover, the machine automatically starts 
shredding and automatically stops when shredding 
is finished.
IMPORTANT:
The automatic function can be used for bound 
blocks up to a maximum of 25 sheets. Provided the 
type of staple used is no longer than 6 mm and the 

 WARNINGS - IMPORTANT

BEFORE USING THE MACHINE, FIRST READ THE 
INSTRUCTIONS FOR USE AND THE FOLLOWING 
WARNINGS.

Before plugging in the shredder make sure that the voltage 
and the mains supply correspond to what is written on the 
plate on the machine.

UNPLUG THE POWER CABLE IN THE FOLLOWING CASES:
-BEFORE CHANGING OR EMPTYING THE SHREDDED 
PAPER COLLECTION BAG
-BEFORE LIFTING THE MACHINE FROM ITS BASE
-BEFORE ANY MAINTENANCE OR REPAIRS OR TOUCHING 
THE INTERNAL PARTS OF THE MACHINE

NOMINAL VOLTAGE: CONTINUOUS OPERATION
NOMINAL VOLTAGE +10%: MAX. OPERATION 50 MIN.

REFER TO THE OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING!
SAFETY PRECAUTIONS

KEEP NECK TIES OR OTHER DANGLING 
OBJECTS AWAY FROM THE THROAT

DO NOT PUT YOUR HANDS IN THE THROAT
AND THE CUTTING KNIVES

DO NOT ALLOW CHILDREN TO OPERATE 
THE DEVICE

KEEP LONG HAIR AWAY FROM THE THROAT

DO NOT USE AEROSOL PRODUCTS OR 
LUBRICANTS

PAY ATTENTION TO THE FOLLOWING WARNINGS 
 PRINTED ON THE TOP OF THE MACHINE:
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block is inserted with the points facing downwards.

IMPORTANT. The automatic function can be used for 
bound blocks up to a maximum of 25 sheets. Provided 
the type of staple used is no longer than 6 mm and 
the block is inserted with the points facing downwards. 

WARNING: The Kobra AF.1 and AF +1 shredders are 
NOT able  to shred the following types of documents 
with:

Staples with a 
shaft longer than  
6mm

Large paper clips

Bulldog clips Spiral bindings

Adhesive labels

Magazines or other 
documents bounds 
with a number of 
stitchings or staples

Plastic sheets, laminated ocuments, plastic folders 
documents, plastic folders 

AUTOMATIC COMPACTOR (FOR KOBRA AF.2 MODEL 
ONLY) 

The KOBRA AF.2 COMPACTOR shredder is equipped 
with an automatic paper compacting system 
capable of reducing the volume of shredded paper 
into the collection bag up to 4 times, increasing 
bag capacity and avoiding frequent emptyings. 
Compacting paper increases 
shredding security of one level. 
The compacting system starts automatically with the 
start of paper shredding and stops when the shredding 
process is completed.

IMPORTANT!  
TIPS WHEN EMPTYING THE COLLECTION BAG

- Due to the high level of compaction, when emptying 
the collection bag, in order to prevent paper shreds 
from falling into the cabinet, we recommend to place a 
hand over the paper shreds at the top of the bag and 
apply some pressure to keep the shreds down into the 
collection bag (as shown in figure 5) and - at the same 
time - slowly extract the bag.
- If the machine is switched off (switch in «0» position) 
during the destruction, the collection bag could be 

blocked and not removable. Return the switch to «I» 
position and then open the door.

Fig.5

PAPER JAMS

This is what to do if the shredder jams:
- Manually put the shredder into reverse once or more 

times by moving the switch (H) to the position “R”.
- Open the top cover of the feeder tray.
- Remove the paper jam
Once you have freed the cutters of the paper jam, put 
some paper in the feeder tray, close the cover again 
and now your shredder is ready to go. 

AUTOMATIC FUNCTIONS

The KOBRA AF models are equipped with the following 
automatic functions:
-PHOTOCELLS to start the machine automatically
-AUTOMATIC RETURN anti-jamming function: if you 
accidentally insert more paper  than the shredder’s 
maximum capacity this function switches off the power 
to the electric motor and then sends it into reverse 
for a few seconds in order to free the cutters and puts 
the shredder on stand-by. Remove the paper from the 
throat in order to resume shredding, free the photocells 
and then insert a smaller number of sheets of paper.
-MOTOR PROTECTOR which automatically stops the 
machine in case of  overheating.
(If the motor protector comes on, let the shredder 
rest for at least 10/15 minutes. The shredder will then 
restart automatically).
-AUTOMATIC STOP If the bag is full or the door is open 
with red warning light flashing (I).
- ENERGY SMART SYSTEM which automatically reduces 
power consumption when on STAND-BY and when 12 
seconds have passed since the last automatic shred 
cycle.
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CARE AND MAINTENANCE

The KOBRA AF.1, KOBRA AF.2 COMPACTOR and KOBRA 
AF + 1 models are high quality shredders, designed for 
automatic and manual shredding.
For KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 and KOBRA AF + 1 
C4 models lubrication of cutting blades with oil is 
not required. However, to maintain your shredder in 
optimum condition, you must use it responsibly and 
periodic maintenance is recommended.
The Kobra AF.1 C2 is fitted with a special integrated 
oiling system, the ”AUTOMATIC OILER” which eliminates 
the need for oiling the cutting knives manually so it is 
advisable to periodically check the level of the oil in the 
container inside the cabinet.
It is not normally necessary to operate the machine at 
maximum capacity every time it is used.
It is always recommended to use the machine at less 
than maximum capacity.
This will mean you need less frequent maintenance and 
will prolong the life of mechanical parts.

ATTENTION! 
In case of slippage or failure to pull the paper through 
the machine, the 8 inlet belts in the feeder tray should 
be cleaned regularly with a soft damp cloth.     

AUTOMATIC OILER                                   
ONLY FOR THE MODEL KOBRA AF.1 C2 (FIG.2)

The Kobra AF.1 C2 is fitted with a special integrated 
oiling system, the ”AUTOMATIC OILER” which 
eliminates the need for oiling the cutting knives, Kobra 
AF.1 C2 models come fitted with an oil container with 
a capacity of 1 litre.

INSTALLATION (FIG.2)

Once you have taken the machine out of its packaging, 
position the head of the machine (A) on the cabinet (B) 
and insert the end of the hose (M) into the connector 
(N). 
Take the container of oil which came with the machine, 
unscrew the cap seal and dispose of it, insert the tube 
of oil (O) and screw the cap back on properly.

OPERATION:

When you have plugged the machine in, turn the knob 
(H) to the position “I”. The light (G) will come on for 
a few seconds and the machine will start a shredding 
cycle.
During the first few minutes of operation, the cutting 
knives might NOT be properly oiled since the oil feeder 
is not yet completely full. In order to make it fill up 
more quickly, trigger the photo cells inside the mouth 
so that the shredder runs empty for 8/10 minutes 
straight. 
Now your shredder is ready for operation and the 
cutting knives are oiled.
It is recommended to periodically check the level of oil 
in the container inside the cabinet.

REPLACING THE OIL CONTAINER

Open the door. Take out the empty oil container (P) 
out of its housing, unscrew the cap on the top (Q) 
and extract the oil tube (O). Get a new oil container, 
remove the seal cap and dispose of it, insert the oil 
tube (O) and screw the cap on tightly. Put the new oil 
container back in its housing and close the door. Now 
your shredder is ready for operation.

ATTENTION!
During the first few minutes of operation, the cutting 
knives might NOT be properly oiled since the oil feeder 
is not yet completely full. In order to make it fill up 
more quickly, trigger the photo cells inside the mouth 
so that the shredder runs empty for 8/10 minutes 
straight. Now your shredder is ready for operation and 
the cutting knives are oiled.

 Fire hazard
NEVER use synthetic oil, benzene based products or 
aerosol lubricants of any kind inside or in the vicinity  
of the machine

ACCESSORIES

COMBINATION SAFETY LOCK
ONLY FOR KOBRA AF.1 AND AF.2 COMPACTOR 
MODELS (FIG. 4)
The Kobra AF.1 and Kobra AF.2 COMPACTOR models 
can be equipped – upon request - with a combination 
safety lock on the top cover of the paper feed tray to 
ensure the security of documents during shredding.

COVER BLOCK FUNCTION:

Open the top cover of the paper feeder tray  as shown 
in figure 3. Insert the documents to be shredded into 
the paper feeder tray. Close the top cover of the paper 
feeder tray and the machine automatically starts 
shredding. Key in the four-digit PIN number on the 
keyboard (B), for example:

and the cover blocks automatically.

The top cover of the shredder unblocks automatically 
when:

- the four-digit PIN number is entered.
- The shred cycle has been completed.

Important: If you forget the PIN number, the top 
cover will unblock automatically 20 minutes after it 
goes on stand-by.
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TROUBLE-SHOOTING
If  you have any problems with your shredder, check the symptoms and remedies described below. If you are 
unable to solve the problem this way, contact your nearest Kobra dealer. Do not open the head of the shredder 
to attempt to repair it yourself. You could get a serious electric shock and invalidate your warranty.

PROBLEM SIGNS CAUSE ACTION

The shredder fails 
to start

- The light (G) does not 
come on

- Red light (I) comes on

- Light (G) comes on

- Switch position ( H )

- Power cable not properly 
connected

- No power

- Door (C)  not closed properly

- Bag full 

- Motor in heat protection mode 

- Turn switch to the position (I) 

- Check that the cable is plugged 
in properly

- Check that socket is switched on.

- Close the door properly

- Empty bag

- Wait 15 minutes for motor to 
cool down

The shredder never 
stops

- Light (G) on and 
cutters in operation

Material and/or dirt deposited 
on or between the photocells 

Remove the deposit from or free 
the photocells 
Clean the photocells with a brush

Significant reduction 
of shredding capacity

- Capacity is less than 
the declared capacity

- Cutters dirty or adhesive on 
blades

- Carry out maintenance by 
inserting a sheet of paper 
sprinkled with lubricant

Documents are 
not drawn in and 
shredded

- Documents remain in 
the paper feeder tray

- Dirty belts covered in paper 
dust

- Turn the belts manually and 
clean them carefully with a damp 
cloth

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH EC STANDARDS

Compliant with   - directive  LVD 2014/35/UE
                                      - directive RoHS 2011/65/UE
 - directive 2014/30/UE

The manufacturer     ELCOMAN SRL
 VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) - ITALY

hereby declares that the KOBRA shredders listed below are compliant with the standards of directive LVD 2014/35/UE

- Kobra AF series: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2. 

Standards applied are :
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

 
 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 TECHNICAL OFFICE
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DAS HANDBUCH LESEN

ACHTUNG!
SCHUTZVORKEHRUNGEN

KRAWATTEN UND ANDERE HÄNGENDE TEILE
VON DER EINGABEÖFFNUNG ENTFERNT HALTEN

NICHT  DIE  HÄNDE IN DIE ÖFFNUNG  DER 
SCHNEIDGRUPPE STECKEN

DAS GERÄT NICHT VON  KINDERN BENUTZEN 
LASSEN

LANGE HAARE VON DER EINGABEÖFFNUNG 
ENTFERNT HALTEN

KEINE PRODUKTE ODER SCHMIERMITTEL MIT 
AEREOSOL VERWENDEN

EIGENSCHAFTEN

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres 
Aktenvernichters KOBRA AF mit automatischem 
Blatteinzug. 
Das Modell KOBRA AF.2 COMPACTOR ist 
zusätzlich mit einem automatischen Papier-
Presssystem ausgestattet, wodurch das Volumen 
des verarbeiteten Papiers reduziert wird. Die 
Aufnahmekapazität des Auffangbehälter erhöht 
sich dadurch um das Vierfache. 

INSTALLATION (ABB.1)
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose leicht 
zugänglich und in der Nähe des Aktenvernichters 
ist.
Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und 
setzen Sie das Kopfteil (A) auf den Unterschrank (B). 
Öffnen Sie die Tür (C), schieben Sie die Halterung 
(D) für den Plastikbeutel aus der Schiene (E). 
Hängen Sie den Plastikbeutel (F), der mit dem Gerät 
geliefert wird, in die Halterung (D) ein und schieben 
Sie diese wieder auf die Schiene (E). Schieben Sie 
den Rahmen komplett in den Schrank und schließen 
Sie die Tür. 

ARBEITEN MIT DEM SHREDDER (ABB.1)

Sobald der Shredder angeschlossen ist, schalten Sie 
ihn an (H). Das Licht  (G) leuchtet dann für ein paar 
Sekunden und der Shredder startet. 
Wenn keine Dokumente zum Shreddern eingelegt 
wurden, stoppt das Gerät automatisch und geht 

auf Stand-by.  Jetzt können Sie jederzeit Ihre 
Dokumente vernichten. 
Wenn der Schalter auf der “O”-Position steht, sind 
alle Funktionen ausgeschaltet.
Durch Stellen der Taste (H) auf “R” können Sie 
jederzeit den Shreddervorgang unterbrechen und 
die zu vernichtenden Dokumente durch Rücklauf 
wieder aus dem Gerät führen.

MANUELLES SHREDDERN EINZELNER SEITEN

Sobald Sie die Seiten in die Öffnung (L) einführen, 
leuchtet das Licht (G) auf und das Gerät beginnt 
automatisch zu shreddern. Zwei Lichtschranken 
erkennen, wenn Papier eingeführt wird. Dadurch 
stoppt das Gerät auch, sobald kein Papier mehr 
vorhanden ist. Wenn Sie mehr Papier zuführen, 
als die Eingabeeinheit erlaubt, geht das Gerät 
automatisch auf Rücklauf und wirft das Papier 
wieder aus. Entnehmen Sie das Papier, um den 
Bereich der Lichtschranke wieder freizuhalten. 
Führen Sie anschließend wieder eine geringere 
Menge Papier ein. Das Gerät beginnt dann 
automatisch wieder zu shreddern.  
Es ist empfehlenswert, Papierstaus durch Einführen 
von zu viel Papier möglichst zu vermeiden und sich 
an die angegebenen Grenzwerte zu halten. Damit 
verlängern Sie die Lebensdauer der mechanischen 
Teile des Gerätes sowie die Lebensdauer des 
Aktenvernichters selbst. Ständige Staus verursachen 
Schäden am Antriebssystem, die nicht durch die 
Garantie abgedeckt sind.

HINWEISE - WICHTIG
BEVOR  DAS  GERÄT IN BETRIEB GENOMMEN WIRD, 
MÜSSEN DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN UND 
DIE NACHSTEHENDEN  HINWEISE AUFMERKSAM 
DURCHGELESEN WERDEN
Bevor das Gerät angeschlossen wird, sich vergewissern, 
dass die Spannung und die Frequenz des Stromnetzes 
mit den auf dem Typenschild des Gerätes angegebenen 
Daten übereinstimmt.

IN DEN FOLGENDEN FÄLLEN IST DER NETZSTECKER 
ABZUZIEHEN:
-BEVOR DER PAPIERSAMMELSACK GEWECHSELT 
ODER ENTLEERT WIRD              
-BEVOR DAS KOPFTEIL VOM UNTERSCHRANK 
GEHOBEN WIRD 
-BEVOR MIT ARBEITEN ZUR WARTUNG UND 
REPARATUR BEGONNEN WIRD ODER EIN 
EINGRIFF AN INNEREN TEILEN DER MASCHINE 
VORGENOMMEN WIRD

MIT NORMALER NETZSPANNUNG: DAUERBETRIEB
MIT NORMALER NETZSPANNUNG +10%: MAX. 
BETRIEB 50 MIN.

DIE AN DER OBERSEITE DER MASCHINE 
AUFGEDRUCKTEN GEFAHRENHINWEISE BEACHTEN:
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AUTOMATISCHES SHREDDERN (ABB.3)

Öffnen Sie die obere Abdeckung der Papierzuführung 
wie in Abbildung 3 dargestellt. Legen Sie maximal 300 
A4 Seiten in die Zuführung ein und stellen Sie sicher, dass 
der Stapel keinesfalls über der maximalen Einfuhrhöhe 
liegt (A).
Schließen Sie die obere Abdeckung. Der Aktenvernichter 
beginnt dann automatisch zu shreddern und stoppt, 
sobald er fertig ist. 

WICHTIG:
Diese automatische Shredderfunktion kann für Blöcke 
bis maximal 25 Blätter verwendet werden.
Voraussetzung ist, dass die verwendeten Heftklammern 
maximal 6 mm lang sind und der Block mit den Punkten 
nach unten zeigend eingeführt wird.

ACHTUNG: Die Modelle Kobra AF.1 und AF +1 können 
die folgenden Materialien NICHT verarbeiten:

Heftklammern 
mit einem Schaft 
länger als 6 mm

Große Büroklam-
mernn

Große Klammern Hefte mit Spiral-
bindung

Etiketten

Zeitschriften oder 
andere, mit Klam-
mern gebundene,  
oder genähte 
Dokumente 

Plastikpapier, laminierte Dokumente, Plastikordner 

AUTOMATISCHER COMPACTOR 
(NUR FÜR KOBRA AF.2 MODELLE)

Der KOBRA AF.2 COMPACTOR ist mit einem automatischen 
Papier-Presssystem ausgestattet, das das Volumen des 
zerkleinerten Papiers um das Vierfache verringern kann. 
Der Abfallbeutel hat somit eine höhere Aufnahmekapazität 
und muss nicht so häufig entleert werden. Die Sicherheit 
des gepressten Papiers erhöht sich um eine Stufe. Das 
Presssystem startet automatisch mit dem Starten des 
Shreddervorgangs und stoppt, wenn der Shreddervorgang 
abgeschlossen ist.

WICHTIG! TIPPS ZUM ENTLEEREN DES 
ABFALLBEUTELS

- Beim Entleeren des Abfallbeutels sollten Sie 
aufgrund der hohen Verdichtung des geshredderten 
Papiers darauf achten, dass kein Papierabfall in den 

Unterschrank gelangt. Wir empfehlen, eine Hand oben 
auf den Papierabfall zu halten, diesen leicht nach unten 
zu drücken und gleichzeitig den Beutel nach außen zu 
ziehen (siehe Abb. 5).
- Wenn das Gerät während eines Shreddervorgangs 
ausgeschaltet wird (Position «0»), könnte der Auffangbeutel 
blockiert werden und lässt sich nicht entfernen. Schalten Sie 
das Gerät wieder an (Position «I») und öffnen Sie dann die 
Tür.

Fig.5

PAPIER STAUT

Was Sie bei Papierstau tun müssen:
- Setzen Sie den Shredder auf Rücklauf, indem Sie 

die Taste (H) auf die Position “R” stellen
- Öffnen Sie die obere Abdeckung der Zuführung
- Entfernen Sie den Papierstau

Sobald Sie den Papierstau von den Schneidmesser 
entfernt haben, schließen Sie die Abdeckung wieder. Der 
Aktenvernichter ist dann wieder einsatzbereit.  

AUTOMATISCHE FUNKTIONEN

Die KOBRA AF Modelle sind mit den folgenden 
automatischen Funktionen ausgestattet:
- LICHTSCHRANKEN zum automatischen Starten des 
Gerätes
- AUTOMATISCHE RÜCKLAUFFUNKTION gegen 
Papierstau: wenn Sie versehentlich mehr Papier als 
die erlaubte maximal angegebene Zuführkapazität 
einführen, schaltet der Motor automatisch ab und geht 
für einige Sekunden auf Rücklauf, um das gestaute 
Papier wieder auszuwerfen. Der Shredder ist so lange 
auf Stand-by Funktion. 
Um mit dem Shreddern fortzufahren, entfernen Sie das 
Papier aus dem Papiereinwurf, stellen Sie sicher, dass sich 
im Bereich der Lichtschranken kein Papier mehr befindet 
und legen Sie anschließend weniger Papier ein. 
- MOTORVOLLSCHUTZ der das Gerät bei Überhitzung 
automatisch stoppt. 
(Wenn der Motorvollschutz aktiviert wird, lassen Sie 
diesen etwa 10 bis 15 Minuten stehen. Anschließend 
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startet er wieder von selbst)
- AUTOMATISCHER STOPP Das Gerät stoppt automatisch, 
wenn der Abfallbehälter voll ist oder die Tür offen. Das 
rote Warnlicht leuchtet dann auf (I).
- ENERGY SMART SYSTEM welches den Stromverbrauch 
automatisch reduziert, wenn der Aktenvernichter 
auf Stand-by steht oder wenn dieser mindestens 12 
Sekunden kein Material zum shreddern hat. 

INSTANDHALTUNG UND WARTUNG

Die Modelle KOBRA AF.1, KOBRA AF.2 COMPACTOR und 
KOBRA AF + 1 sind hochwertige Aktenvernichter für 
automatisches und manuelles Shreddern.
Bei den Modellen KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 und 
KOBRA AF + 1 C4 ist das Ölen der Schneidwellen nicht 
erforderlich. Um Ihren Aktenvernichter jedoch optimal 
nutzen zu können, sollten Sie immer verantwortungsvoll 
mit diesem umgehen. Auch ist eine regelmäßige Wartung 
empfehlenswert. 
Das Modell Kobra AF.1 C2 ist mit einer speziellen 
integrierten Schmiereinheit ausgestattet, der 
”AUTOMATISCHEN ÖLSCHMIERUNG”. Daher müssen Sie 
die Schneidmesser nicht manuell ölen. Bitte überprüfen 
Sie jedoch regelmäßig den Ölstand im Behälter des 
Gerätes. Die Geräte sollten nicht immer bei maximaler 
Kapazität genutzt werden. Wir empfehlen Ihnen, immer 
etwas unterhalb der maximal möglichen Kapazität zu 
bleiben. Dadurch wird Ihr Aktenvernichter weniger 
häufig Wartung benötigen und die Lebensdauer der 
mechanischen Teile erhöht sich. 

ACHTUNG!  Achten Sie darauf, dass die 8 Transportriemen 
in der Zuführung regelmäßig mit einem weichen, 
feuchten Tuch gereinigt werden, damit das Papier nicht 
stockt oder eventuell überhaupt nicht eingezogen wird.

AUTOMATISCHE ÖLSCHMIERUNG (ABB. 2)                        
(gültig nur für das Modell Kobra AF.1 C2)

Der Kobra AF.1 C2 ist mit einer speziellen integrierten 
Schmiereinheit ausgestattet, der “AUTOMATISCHEN ÖL-
SCHMIERUNG”, wodurch die manuelle Schmierung der 
Schneidmesser entfällt. Die Kobra AF.1 C2 Modelle sind 
zu diesem Zweck mit einem 1 Liter Container bestückt.

INSTALLATION (ABB.2)

Sobald Sie das Gerät ausgepackt haben, setzen Sie 
den Shredderkopf (A) auf den Unterschrank (B) und 
verbinden den Schlauch (M) mit dem Verbindungsstück 
(N). Nehmen Sie den mit der Maschinen mitgelieferten 
Behälter mit Öl gefüllt,  öffnen Sie diesen und entfernen 
Sie die Abdeckkappe. Führen Sie den Ölschlauch (O) ein 
und schrauben Sie die Abdeckkappe wieder fest an.

BEDIENUNG:

Schalten Sie das Gerät an und drücken den Knopf (H) auf 
“I”. Das Licht (G) leuchtet für wenige Sekunden auf, dann 
startet der Aktenvernichter.
Während der ersten Minuten ist es möglich, dass 
die Schneidemesser nicht richtig geölt sind, da die 
Ölzuführung noch nicht ganz voll ist. Um diese schneller 

zu füllen, aktivieren / bedecken Sie die Fotozellen 
im Innern, sodas der Aktenvernichter etwa 8 bis 10 
leer läuft. Jetzt ist Ihr Aktenvernichter mit gut geölten 
Schneidemessern betriebsbereit.
Wir empfehlen Ihnen, von Zeit zu Zeit den Ölstand im 
Container im Innern des Gerätes zu prüfen.

AUSTAUSCHEN DES ÖLBEHÄLTERS

Öffnen Sie die Tür. Nehmen Sie den leeren Ölbehälter 
(P) heraus, schrauben Sie die Abdeckkappe  (Q) auf 
und ziehen den Schlauch (O) heraus. Nehmen Sie einen 
neuen Ölbehälter, entfernen Sie die Abdeckkappe, 
führen Sie den Ölschlauch (O) ein und schrauben Sie 
die Abdeckkappe wieder fest an. Stellen Sie den neuen 
Ölbehälter in das Gehäuse und schließen Sie die Tür. Ihr 
Aktenvernichter ist nun wieder einsatzbereit.
Achtung! Während der ersten Minuten ist es möglich, 
dass die Schneidemesser nicht richtig geölt sind, da die 
Ölzuführung noch nicht ganz voll ist. Um diese schneller 
zu füllen, aktivieren / bedecken Sie die Fotozellen 
im Innern, sodass der Aktenvernichter etwa 8 bis 10 
leer läuft. Jetzt ist Ihr Aktenvernichter mit gut geölten 
Schneidemessern betriebsbereit.

Feuer Gefahr
Verwenden Sie NIE synthetisches Öl, Produkte auf 
Benzol-Basis oder Schmiermittel, die Schwebstoffe 
enthalten, am oder in der Nähe des Gerätes. 

                          ZUBEHÖR                                                                                           
ELEKTRONISCHES ZAHLENSCHLOSS NUR FÜR KOBRA 
AF.1 UND KOBRA AF.2 COMPACTOR  (ABB.4)

Die KOBRA AF.1 und KOBRA AF.2 COMPACTOR Modelle 
können - auf Anfrage - mit einem elektronischen Si-
cherheitsschloss an der oberen Abdeckung der Papier-
zuführung ausgestattet werden, um die Sicherheit der 
Dokumente während des Shreddervorgangs zu gewä-
hrleisten. 

ENTSPERRFUNKTION

Öffnen Sie die obere Abdeckung der Papierzuführung 
wie in Abb.4 gezeigt. Legen Sie die zu vernichtenden 
Dokumente in den Zuführschacht ein. Schließen Sie 
die Abdeckung und der Aktenvernichter beginnt 
automatisch mit dem Shreddern. Geben Sie eine 
4-stellige PIN-Nummer an der Tastatur (B) ein, z.B.:

Die Abdeckung ist damit blockiert.

Die Blockierung wird automatisch aufgehoben, sobald:
- Die 4-stellige PIN-Nummer eingegeben wird
- Der Shreddervorgang beendet ist

Wichtig: Wenn Sie die PIN-Nummer vergessen, hebt 
sich die Blockierung der Abdeckung automatisch nach 
20 Minuten im Stand-by Modus auf.
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FEHLERBEHEBUNG
Bei auftretenden Problemen mit Ihrem Aktenvernichter überprüfen Sie diese bitte anhand der nachstehenden 
Checkliste zur Fehlerbehebung. Falls Sie das Problem damit nicht lösen können, wenden Sie sich an den nächsten 
KOPBRA-Händler. Öffnen Sie nie das obere Gehäuse des Aktenvernichters um selbst Reparaturen vorzunehmen. 
Sie riskieren damit einen Stromschlag und den Verlust der Garantie auf das Gerät.

EG - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Übereinstimmung mit   - Richtlinie  LVD 2014/35/UE
                                      - Richtlinie RoHS 2011/65/UE
                                      - Richtlinie 2014/30/UE

Der Hersteller     ELCOMAN SRL - VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) - ITALY

erklärt hiermit, dass die unten gelisteten Kobra Aktenvernichter übereinstimmen mit den Standards der Richtlinie LVD 2014/35/UE

- Kobra Serie: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2.

Angewandte Standards:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

 Bovisio Masciago, 31.01.2024

 A. De Rosa
 TECHNISCHE ABTEILUNG

       

PROBLEM HINWEIS AM GERÄT MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHKEIT DER FEHLERBEHEBUNG

Der 
Aktenvernichter 
startet nicht.

- Das Licht (G) 
leuchtet nicht auf

- Das rote Licht (I) 
leuchtet auf

- Das Licht (G) 
leuchtet auf

- Position am Schalter (H)

- Das Stromkabel ist nicht korrekt 
angeschlossen

- Der Shredder hat keinen Strom

- Die Tür (C) ist nicht richtig 
geschlossen

- Der Abfallsack ist voll 

- Der Motor ist überhitzt

- Schalten Sie auf die Position (I)

- Prüfen Sie, ob der Stecker richtig in 
der Steckdose angeschlossen ist.

- Prüfen Sie, ob die Steckdose 
angeschaltet ist

- Schließen Sie die Tür richtig

- Leeren Sie den Abfallsack

- Warten Sie 15 Minuten, damit der 
Motor abkühlen kann

Der 
Aktenvernichter 
hört nicht auf zu 
shreddern 

- Das Licht (G) 
leuchtet und die 
Schneidmesser 
arbeiten 

- An den Fotozellen befindet sich 
Material und/oder Schmutz 

- Entfernen Sie Schmutz oder sonstige 
Reste von den Fotozellen
-  Reinigen Sie die Fotozellen mit einer 
Bürste 

Erhebliche 
Verringerung 
der Shredder-
Kapazität 

- Zuführkapazität 
ist geringer als in 
technischen Daten 
angegeben

- Schneidmesser sind schmutzig oder 
verklebt 

- Führen sie eine Wartung durch, indem 
Sie ein mit Öl bespritztes Blatt Papier in 
das Gerät einführen 

Dokumente 
werden nicht 
eingezogen und 
geshreddert.

- Dokumente 
bleiben in der 
Papierzuführung

- Verschmutzte Riemen durch 
Papierstaub

- Drehen Sie die Riemen manuell und 
reinigen Sie diese vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch
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CARACTERÍSTICAS
Enhorabuena por la compra de una destructora de 
documentos automática, de la serie KOBRA AF.
El modelo KOBRA AF.2 COMPACTOR también está 
equipado con un sistema automático de compactación 
de papel que reduce el volumen de papel triturado, 
aumentando en 4 veces la capacidad de la bolsa de 
recolección.

INSTALACIÓN (FIG.1)

Utilizar un enchufe de fácil acceso y cerca del propio 
aparato. Después de haber sacado la máquina del 
embalaje, colocar el cabezal de la máquina (A) sobre 
el mueble (B). Abrir la puerta (C), extraer el cuadro 
portabolsa (D) de las guías (E). Colocar la bolsa de 
plástico (F) suministrada en el cuadro portabolsa (D) 
y volver a colocarlo en las guías (E). Empujar el cuadro 
portabolsa hasta el fondo y cerrar la puerta.

USO DEL APARATO (FIG.2)

Después de haber enchufado el aparato a la red, 
colocar el interruptor (H) en la posición “I”, el indicador 
luminoso (G) se iluminará durante unos segundos y la 
máquina iniciará un ciclo de destrucción.
Si no se han introducido documentos para destruir, 
el aparato se pondrá automáticamente en posición de 
stand by.
Ahora es posible la destrucción de documentos en 
cualquier momento. Con el interruptor (H) en posición 
“0”, todas las funciones están apagadas.
Colocando el interruptor (H) en la posición “R” es 
posible, en cualquier momento y con cualquier tipo de 
papel, interrupir la destrucción y extraer el documento 
mediante marcha atrás.

DESTRUCCIÓN MANUAL DE HOJAS SUELTAS

Al insertar las hojas en la embocadura (L), se 
enciende el indicador luminoso (G) y la máquina 
inicia automáticamente la destrucción gracias a 
dos fotocélulas colocadas en el interior de la misma 
embocadura que detectan el paso del papel y 
que detienen automáticamente el grupo de corte 
unos segundos después de que se haya finalizado 
la destrucción. En caso de que se introduzca una 
cantidad de papel superior a la capacidad destructora 
de la máquina, la máquina efectuará una marcha atrás 
automática expulsando el papel en exceso. Retirar el 
papel en exceso de la embocadura para liberar las 
fotocélulas y a continuación introducir una cantidad 
inferior de hojas en la embocadura y la máquina 
arrancará de nuevo para completar la destrucción con 
un ciclo destructor.
Se aconseja limitar los atascos debidos a introducciones 
excesivas de papel y hacer funcionar el aparato por 
debajo de la capacidad máxima de destrucción a fin de 
preservar la duración de los instrumentos mecánicos 
y la vida de la propia máquina. Los atascos continuos 
causarán daños al sistema de engranajes impulsores 
que no están cubiertos por la garantía.

DESTRUCCIÓN DE HOJAS CON EL SISTEMA DE 
ALIMENTADOR AUTOMÁTICO   (FIG.3)
Abrir la tapa superior de la bandeja de alimentación de 
papel como se indica en la figura 3. Introducir en el interior 
de la bandeja de alimentación un máximo de 300 hojas de 
papel A4, en cualquier caso, con una altura no superior a la 
indicada por la marca (A). Cerrar la tapa superior y la máquina 
inicia automáticamente la destrucción del papel. Una vez 
finalizada la destrucción, se detendrá automáticamente.

ADVERTENCIAS - IMPORTANTE
ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA DEL APARATO, ES 
NECESARIO LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
SOBRE EL USO Y LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS

Antes de enchufar el aparato comprobar que el voltaje 
y la frecuencia de red correspondan con los datos de la 
placa colocada en la máquina

DESENCHUFE LA CLAVIJA DE ALIMENTACIÓN DE LA 
RED ELÉCTRICA EN LOS SIGUIENTES CASOS:
-ANTES DE CAMBIAR O VACIAR LA BOLSA DE 
RECOGIDA DE PAPEL
-ANTES DE LEVANTAR LA MÁQUINA DEL MUEBLE
-ANTES DE EFECTUAR OPERACIONES DE 
MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN O DE INTERVENIR 
EN LAS PARTES INTERNAS DE LA MÁQUINA

CON VOLTAGE NOMINAL: FUNCIONAMIENTO 
CONTINUO
CON VOLTAGE NOMINAL +10%: FUNCIONAMIENTO 
MÁX. 50 MIN.

CONSULTE LAS INSTRUCCIONES DE USO

iATENCIÓN!
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

MANTENER LEJOS DE LA ENTRADA
CORBATAS U OTROS COLGANTES

NO COLOCAR LAS MANOS EN LA ENTRADA  
DE PAPEL NI EN LAS CUCHILLAS

NO DEJAR UTILIZAR EL APARATO
A LOS NIÑOS

MANTENER LEJOS DE LA ENTRADA
EL CABELLO LARGO

NO USAR PRODUCTOS O LUBRICANTES
DE TIPO AEREOSOL

RESPETAR ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES 
ADVERTENCIAS IMPRIMIDAS EN LA PARTE 

SUPERIOR DE LA MÁQUINA:
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NOTA. La función automática puede utilizarse también 
para bloques cosidos de un máximo de 25 hojas. 
Siempre que el tipo de grapa metálica no tenga una 
longitud superior a 6 mm y esté ubicada hacia abajo 
en el punto más extremo.

ATENCIÓN: Las destructoras de documentos Kobra 
AF.1 y Kobra AF+1 NO destruyen los siguientes tipos 
de documentos con:

Grapas metálicas 
con una longitud del 
pie superior a 6 mm

Clips de grandes 
dimensiones

Pinzas sujetapapeles
Bulldog

Documentos 
encuadernados

Etiquetas adhesivas

Revistas u otros 
documentos 
encuadernados con 
más grapas o clips

Hojas de plástico, documentos   plastificados, fichas 
de plástico 

COMPACTADOR AUTOMÁTICO 
(SÓLO PARA EL MODELO KOBRA AF.2)
La destructora KOBRA AF.2 COMPACTOR está 
equipada con un sistema automático de compactación 
de papel capaz de reducir 4 veces el volumen de papel 
triturado en la bolsa de recolección, aumentando así la 
capacidad de la bolsa y evitando tener que vaciarla con 
frecuencia. Compactar el papel aumenta la seguridad 
de destrucción en un nivel. El sistema de compactación 
comienza de forma automática al empezar a destruir 
papel y termina cuando el proceso de destrucción ha 
finalizado por completo.

¡IMPORTANTE! 
CONSEJOS AL VACIAR LA BOLSA DE RECOLECCIÓN

- Debido al alto nivel de compactación al vaciar la 
bolsa de papel, y para evitar que caigan trozos de 
papel en el mueble, recomendamos colocar una mano 
sobre la parte alta de la bolsa, presionar los trozos de 
papel (como muestra la figura 5) y a la vez, sacar la 
bolsa con cuidado.
- Si la máquina se apaga (cambie a la posición «0») 
durante la destrucción, dado que la bolsa de recogida 
podría bloquearse y no extraerse. Vuelva a poner el 
interruptor a la posición «I» y luego abra la puerta.

Fig.5

ATASCAMIENTO

En caso de que la destructora de documentos se 
atasque, actuar como se describe a continuación:
- Efectuar una o más veces la marcha atrás pulsando 

el interruptor (H) en la posición “R”.
- Abrir la tapa superior de la bandeja de alimentación 

de papel.       
- Retirar el papel atascado.
Una vez liberado el grupo de corte del papel atascado, 
introducir nuevamente las hojas en el interior de la 
bandeja de alimentación de papel, volver a cerrar la 
tapa superior y su destructora de documentos está lista 
para funcionar. 

FUNCIONES AUTOMÁTICAS

Los modelos KOBRA AF están equipados con las 
siguientes funciones automáticas:
-FOTOCÉLULAS para arranque automático del aparato.  
-RETORNO AUTOMÁTICO antiatascamiento que en 
caso de introducción accidental de una cantidad 
de papel superior a la capacidad máxima del 
modelo, interrumpe la corriente al motor eléctrico 
y a continuación realiza durante unos segundos 
la marcha atrás liberando los rodillos de corte y 
poniendo la máquina en stand by. Para retomar la 
destrucción, extraer el papel de la embocadura, para 
liberar las fotocélulas, y a continuación introducir en la 
embocadura una cantidad inferior de hojas.
-PROTECTOR DEL MOTOR que interrumpe 
el funcionamiento de la máquina en caso de 
sobrecalentamiento.
(En caso de intervención del protector del motor, dejar 
reposar la máquina durante al menos 10/15 minutos, 
después de los cuales el aparato comenzará a funcionar 
automáticamente).
-STOP AUTOMÁTICO en caso de que la bolsa esté 
llena o la puerta abierta, con señalización luminosa del 
testigo rojo (I).
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-SISTEMA ENERGY SMART que reduce automáticamente 
el consumo de la máquina, cuando está en STAND-BY 
y después de que hayan trascurrido unos 12 segundos 
desde el último ciclo automático de destrucción.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Los modelos KOBRA AF.1, KOBRA AF.2 COMPACTADOR 
y KOBRA AF+1 son destructoras de alta calidad, 
diseñadas para una destrucción tanto automática como 
manual. En los modelos KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 y 
KOBRA AF + 1C4 no es necesario lubricar las cuchillas. 
De todos modos, para mantener la destructora en 
condiciones de funcionamiento perfecto, el operador 
debe efectuar la destrucción de manera responsable, 
se recomienda realizar un mantenimiento  periódico
El modelo Kobra AF.1 C2 está dotado de un sistema 
especial integrado de lubricación automática 
“AUTOMATIC OILER” que evita lubricar manualmente 
las cuchillas de corte, por lo tanto, se recomienda 
controlar periódicamente el nivel de aceite dentro de su 
contenedor situado  dentro del mueble. Se recomienda 
poner la máquina en funcionamiento siempre por 
debajo de la máxima capacidad, esto prolongará 
los intervalos de mantenimiento conservando los 
componentes mecánicas.
¡ATENCIÓN! En caso de deslizamiento y no arrastre del 
papel, se deberán limpiar regularmente las 8 correas de 
arrastre ubicadas dentro de la bandeja de alimentación 
del papel, con un paño suave húmedo.

LUBRICANTE AUTOMÁTICO (FIG.2)                                              
(solo para modelo Kobra AF.1 C2)

El modelo Kobra AF.1 C2 está dotado de un sistema 
especial integrado de lubricación automática 
“AUTOMATIC OILER” que evita lubricar manualmente 
las cuchillas de corte. Los modelos Kobra AF.1 C2 se 
entregan con un contenedor con capacidad de 1 Litro 
de aceite.

INSTALACIÓN (FIG.2)
Después de haber extraído la máquina del embalaje, 
posicionar el cabezal de la máquina (A) sobre el mueble 
(B) introducir el tubo (M) en el conector (N). Sostener 
el contenedor de aceite suministrado con la máquina, 
desenroscar el tapón  de sellado y eliminarlo, introducir 
en el tubo de aceite (O) y ajustar bien el tapón.

FUNCIONAMIENTO
Después de haber conectado el equipo a la red 
eléctrica, posicionar en “I” el pulsador (H), se iluminará 
durante algunos segundos el indicador luminoso (G) y 
la máquina comenzará un ciclo de destrucción. Durante 
los primeros minutos de funcionamiento el grupo 
podría NO estar  lubricado debido a que el tubo de 
suministro de aceite aún no está completamente lleno. 
Para acelerar el llenado es posible mantener activas 
las fotocélulas ubicadas dentro de la embocadura (L) 
para hacer funcionar la destructora de documentos en 
vacío durante aprox. 8/10 min consecutivos. Ahora la 

destructora de documentos está lista y con las cuchillas 
lubricadas. Se recomienda controlar periódicamente 
el nivel de aceite dentro de su contenedor ubicado 
dentro del mueble.

SUSTITUCIÓN CONTENEDOR ACEITE
Abrir la puerta. Extraer el contenedor de aceite (P) 
vacío de su alojamiento, desenroscar el tapón (Q) en 
la parte superior del contenedor y quitar el tubo (O). 
Adquirir un nuevo contenedor de aceite, desenroscar 
el tapón de sellado y eliminarlo, introducir el tubo de 
aceite (O) y ajustar bien el tapón. Posicionar el nuevo 
contenedor de aceite en su alojamiento y cerrar la 
puerta. Ahora la destructora de documentos está lista 
para el uso. ¡Atención! Durante los primeros minutos 
de funcionamiento el grupo podría NO estar lubricado 
debido a que el tubo de suministro de aceite aún no 
está  completamente lleno. Para acelerar el llenado 
es posible mantener activas las fotocélulas ubicadas 
dentro de la embocadura (L) para hacer funcionar la 
destructora de documentos en vacío durante aprox. 
8/10 min consecutivos. Ahora la destructora de 
documentos está lista y con las cuchillas lubricadas.

 Peligro de incendio
NO usar nunca ningún tipo  de aceite sintético, productos 
a base de beneceno o lubricantes en aerosol dentro del 
aparato o cerca de él.

 ACCESORIOS

COMBINACIÓN DE BLOQUEO DE SEGURIDAD SÓLO 
EN LOS MODELOS KOBRA AF.1 Y AF.2 COMPACTADOR 
(FIG.4)

Bajo petición, se puede dotar al modelo Kobra AF.1 
con cierre de seguridad con combinación de la tapa 
superior de la bandeja de alimentación de papel, para 
garantizar la seguridad de los documentos durante la 
destrucción.

FUNCIONAMIENTO CON BLOQUEO DE TAPA:
Abrir la tapa superior de la bandeja de alimentación 
de papel como se indica en la figura 3. Introducir en 
el interior de la bandeja de alimentación de papel los 
documentos para destruir. Cerrar la tapa superior de la 
bandeja de alimentación de papel y la máquina inicia 
automáticamente la destrucción de los documentos.
Introducir el código PIN en el teclado (B) de cuatro 
cifras, por ejemplo:

la tapa se bloquea automáticamente.
La tapa superior de la destructora de documentos se 
desbloquea automáticamente cuando:
- Se marca de nuevo el código PIN de cuatro cifras.
- El ciclo de destrucción se ha completado.
Importante: En caso de que se olvidase el código 
PIN introducido, la tapa superior se desbloqueará 
automáticamente después de 20 minutos de la entrada 
en estado de stand-by.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

Conforme a la:      - directiva  LVD 2014/35/UE
                                      - directiva RoHS 2011/65/UE
                                      - directiva 2014/30/UE

El fabricante      ELCOMAN SRL
 VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) - ITALY

declara con la presente que las destructoras de documentos Kobra abajo descritas cumplen las normas de la directiva LVD 
2014/35/UE
- Kobra serie: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2.
  
Las normas aplicadas son:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

 Bovisio Masciago, 31.01.2024                                                                 
 A. De Rosa
 OFICINA TÉCNICA

 

ANOMALÍAS
Si tiene problemas con su destructora de documentos, consulte los síntomas y remedios descritos a continuación.
Si no consigue resolver el problema de este modo, contacte con el proveedor Kobra más cercano. No abrir el 
cabezal de la destructora de documentos para intentar repararla. Podría exponerse a graves descargas eléctricas e 
invalidar la garantía.

PROBLEMA CÓMO SE MANIFIESTA CAUSA ACCIÓN

La destructora de 
documentos no 
arranca

- No se enciende el indicador 
luminoso ( G )

- Se enciende el indicador 
luminoso rojo ( I )

- Se enciende el indicador 
luminoso ( G )

- Posición del interruptor 
(H)

- Cable de alimentación no 
conectado correctamente

- Ausencia de tensión de 
alimentación

- Puerta (C) no cerrada 
correctamente

- Bolsa llena 

- Motor en protección 
térmica 

- Colocar el interruptor (H) en 
posición (I) 

- Comprobar si el enchufe está 
correctamente introducido en 
la toma de alimentación

- Comprobar si hay tensión en 
la toma

- Cerrar correctamente la 
puerta

- Vaciar la bolsa

- Esperar 15 minutos para el 
enfriamiento del motor

La destructora de 
documentos no se 
detiene nunca

- Indicador luminoso (G), 
acceso, grupo en fucionamiento

- Material y/o suciedad 
depositado en las 
fotocélulas o entre estas 

- Retirar el depósito de las 
fotocélulas o liberarlas
- Limpiar las fotocélulas con 
un cepillo

Reducción  notable   
de la capacidad de 
corte

- Capacidad reducida respecto 
a la capacidad declarada

- Grupo de corte sucio o 
con presencia de adhesivo 
sobre las cuchillas

- Realizar un mantenimiento 
introduciendo una hoja 
cubierta con lubricante

Los documentos no se 
arrastran ni destruyen

Los documentos permanecen 
en la bandeja de alimentación 
del papel

Correas sucias y cubiertas
de polvo de papel

Limpiar minuciosamente las 
correas con un paño húmedo 
girándolas manualmente



19 KOBRA AF

 CARACTÉRISTIQUES

Nous vous remercions pour l’achat d’un destructeur de 
documents automatique de la gamme KOBRA AF. Le 
destructeur de documents KOBRA AF.2 COMPACTOR 
est en outre doté d’un système de compactage du 
papier, capable de réduire jusqu’à 4 fois le volume du 
papier détruit.  

INSTALLATION FIG.1

Utiliser une prise facilement accessible et à proximité 
de l’appareil lui-même.
Après avoir retiré la machine de son emballage, 
positionner la tête de la machine (A) sur le meuble 
support (B). Ouvrir la porte (C), retirer le cadre du 
réceptacle (D) de son logement à coulisses (E). 
Positionner le sac en plastique (F) fourni, sur le cadre 
(D) et remettre celui-ci en place (E).Pousser le cadre 
avec le sac de réception jusqu’au fond, et refermer la 
porte.

UTILISATION DE L’APPAREIL FIG.2

Après avoir branché l’appareil sur le secteur, mettre en 
position “l” l’interrupteur (H), le témoin lumineux (G) 
s’allumera pendant quelques secondes et la machine 
lancera un cycle de destruction.
Si aucun document à détruire n’a été inséré, l’appareil 
se mettra automatiquement en mode veille. 
La destruction de documents est, à partir de là, possible 
à n’importe quel moment. 
Si l’interrupteur (H) est en position “0” toutes les 
fonctions sont désactivées.
Il est possible de mettre l’interrupteur (H) en position 
“R” à n’importe quel moment et pour n’importe 

quel type de papier, ce qui permet d’interrompre la 
destruction et retirer le document grâce au retour. 

DESTRUCTION MANUELLE DE FEUILLES SIMPLES

Insérer les feuilles dans la fente d’introduction (L) 
un signal lumineux s’allume (G) et la machine lance 
automatiquement la destruction à l’aide des deux 
cellules photosensibles situées à l’intérieur de la 
fente d’introduction, qui lisent le passage du papier 
et arrêtent automatiquement le bloc de coupe après 
quelques secondes. 
Si une quantité de papier supérieure à la capacité de 
destruction de la machine est insérée, la machine se 
mettra automatiquement en position de retour et éjec-
tera l’excédant de papier. Retirer l’excédant de papier 
de la fente d’introduction pour dégager les cellules 
photosensibles, puis insérer une quantité moindre 
de feuilles dans la fente d’introduction et la machine 
repartira automatiquement pour compléter la destruc-
tion avec un nouveau cycle. 
Il est recommandé d’éviter les blocages liés à une 
introduction excessive de papier et de faire fonctionner 
l’appareil en sous régime de sa capacité de destruction 
afin de préserver la durée de vie des éléments 
mécaniques et de la machine dans son ensemble. 
Des blocages continus causeront des dommages au 
système d’engrenage d’entraînement non couverts par 
la garantie.

DESTRUCTION DE FEUILLES AVEC LE SYSTÈME 
D’ALIMENTATION AUTOMATIQUE (FIG.3)

Ouvrir le capot supérieur du bac d’alimentation papier 
comme indiqué à la figure 3. Insérer au maximum 

MISES EN GARDE - IMPORTANT
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL POUR LA PREMIÈRE 
FOIS, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE 
D’UTILISATION AINSI QUE LES MISES EN GARDE 
SUIVANTES.

Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que 
le voltage et la fréquence indiqués sur la plaque 
signalétique correspondent bien à ceux de votre 
installation electrique.

DEBRANCHEZ LA PRISE DE COURANT DANS LES CAS 
SUIVANTS:
-AVANT DE CHANGER OU VIDER LE SAC DE 
RECEPTION
-AVANT DE LEVER L’APPAREIL DU MEUBLE
-AVANT D’EFFECTUER DES OPERATIONS D’ENTRETIEN 
ET DE REPARATION OU D’INTERVENIR SUR LES PIECES 
SE TROUVANT A L’INTERIEUR DE L’APPAREIL

AVEC TENSION DE ALIMENTATION  NOMINALE: 
FONCTIONNEMENT CONTINU
AVEC TENSION DE ALIMENTATION  NOMINALE +10%: 
FONCTIONNEMENT 50 MIN MAX.

CONSULTER LE MODE D’EMPLOI

ATTENTION!
PRECAUTIONS DE SECURITÉ

TENEZ CRAVATES, BRACELETS OU AUTRES 
OBJETS LOIN DE L’OUVERTURE

N’INTRODUISEZ PAS VOS MAINS
DANS L’OUVERTURE DU GROUPE DE COUPE

NE LAISSEZ PAS QUE LES ENFANTS
UTILISENT L’APPAREIL

TENEZ LES CHEVEUX LONGS
LOIN DE L’OUVERTURE

N’UTILIZES DE PRODUITS OU DE LUBRIFIANTS 
EN AEREOSOL

RESPECTEZ ATTENTIVEMENT LES MISES EN 
GARDE SUIVANTES QUI SONT IMPRIMÉES 

SUR LA PARTIE SUPERIEURE DE  L'APPAREIL:
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300 feuilles de papier A4 dans le bac d’alimentation, 
pour une hauteur maximale inférieure à celle indiquée 
par l’inscription (A). Refermer le capot supérieur et 
la machine lance automatiquement la destruction 
du papier, et s’arrête automatiquement une fois la 
destruction achevée. 

NOTE: la fonction automatique peut aussi être utilisée 
pour les documents agrafés de 25 feuilles au maximum.

ATTENTION : Les destructeurs de documents KOBRA 
AF.1 et KOBRA AF+1 NE SONT PAS en mesure de 
détruire les différents types de documents suivants, 
avec:

Agrafes de plus de 
6 mm Grands trombones

Pinces à papier
Bulldog Documents reliés

Étiquettes  
adhésives

Magazines ou 
autres documents 
reliés avec plusieurs 
agrafes ou attaches

Feuilles platiques, documents pelliculés, papiers 
plastifiés 

COMPACTEUR AUTOMATIQUE (SEULEMENT POUR LE 
MODÈLE KOBRA AF.2)

Le destructeur de documents KOBRA AF.2 COMPACTOR 
est doté d’un système de compactage du papier 
capable de réduire jusqu’à 4 fois le volume des 
particules détruites, afin d’optimiser la capacité du sac 
et ainsi éviter les vidages trop fréquents. Par ailleurs, 
le compactage augmente le niveau de sécurité de la 
destruction du document. Le système de compactage 
se lance automatiquement dès le démarrage du 
destructeur et s’arrête une fois la destruction terminée.

IMPORTANT ! 
ASTUCE POUR LE VIDAGE DE LA CORBEILLE
- Dû au niveau élevé de compactage, au moment du 
vidage de la corbeille, et afin d’éviter que le surplus de 
particules ne tombe à l’intérieur du meuble, nous vous 
conseillons d’apposer la main sur l’excès de particules 
et d’exercer une pression vers le bas (pour amener 
les particules en excès vers le fond du sac) - comme 
indiqué en figure 5 - tout en sortant lentement le sac 
de collecte.

- Si la machine venait à être éteinte (bouton en position 
«0») pendant la destruction, la corbeille pourrait être 
bloquée, empêchant ainsi l’extraction du sac. Dans ce 
cas, il conviendra de mettre le bouton à nouveau en 
position «»I»» et d’ouvrir la porte du meuble.  

Fig.5

BOURRAGE

Dans le cas où un bourrage se produit dans le 
destructeur de documents, procéder comme suit :
- Effectuer une ou plusieurs fois le retour en mettant 

l’interrupteur (H) en position “R”, 
- Ouvrir le capot supérieur du bac d’alimentation 

papier.
- Retirer le papier.
Une fois que le bloc de coupe a été dégagé du papier 
en bourrage, insérer à nouveau les feuilles dans le bac 
d’alimentation papier, refermer le capot supérieur, 
votre destructeur de document est à nouveau prêt à 
l’emploi. 

FONCTIONS AUTOMATIQUES

Les modèles de la gamme KOBRA AF sont dotés des 
fonctionnalités automatiques suivantes :
- CELLULES PHOTOSENSIBLES pour la mise en marche 
automatique de l’appareil  
- RETOUR AUTOMATIQUE anti-engorgement qui coupe 
automatiquement le courant du moteur électrique en 
cas d’insertion accidentelle d’une quantité de papier 
supérieure à la capacité maximale de la machine, puis 
effectue pendant quelques secondes un retour afin de 
libérer la déchiqueteuse, en mettant l’appareil en veille.
 Pour ensuite recommencer la destruction, extraire le 
papier de la fente d’insertion, afin de libérer les cellules 
photosensibles, puis insérer dans la fente une quantité 
moindre de papier. 
- ARRÊT AUTOMATIQUE en cas de sortie du bac à 
papier avec indication lumineuse du voyant rouge (C).
- SYSTÈME ENERGY SMART qui réduit 
automatiquement la consommation de l’appareil 
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assurant une consommation d’énergie pratiquement 
nulle, en régime STAND-BY environ 20 sec. après la fin 
du dernier cycle automatique de destruction.

ENTRETIEN ET MANUTENTION

Les modèles KOBRA AF.1, KOBRA AF.2 COMPACTOR et 
KOBRA AF+1 sont des destructeurs de haute qualité, 
conçus pour la destruction automatique et manuelle. 
Les modèles KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 et KOBRA 
AF+1 C4 ne requièrent pas de lubrification des lames de 
coupe. Dans tous les cas, pour conserver le destructeur 
dans d’excellentes conditions de fonctionnement, 
l’opérateur doit agir de manière responsable et un 
entretien périodique est conseillé. Le modèle Kobra 
AF.1 C2 est équipé d’un système intégré spécial 
pour le graissage automatique “AUTOMATIC OILER”, 
permettant ainsi de ne pas huiler manuellement le 
groupe de coupe. Il est donc préférable de contrôler 
périodiquement le niveau d’huile du réservoir situé à 
l’intérieur du meuble. Il est toujours conseillé de faire 
marcher l’appareil au-dessous de sa capacité maximale, 
afin d’augmenter les intervalles de maintenance et de 
préserver les organes mécaniques.
ATTENTION! En cas de glissement et de non-
entrainement du papier, les 8 courroies d’entrainement 
situées à l’intérieur du bac d’alimentation papier, 
doivent être régulièrement nettoyées avec un chiffon 
doux et humide.

AUTOMATIC OILER (FIG.2)                                                           
(uniquement pour le modèle Kobra AF.1 C2)

Le modèle Kobra AF.1 C2 est équipé d’un système intégré 
spécial pour le graissage automatique “AUTOMATIC 
OILER” permettant ainsi de ne pas huiler manuellement 
le groupe de coupe. Les modèles Kobra AF.1 C2 sont 
livrés avec un réservoir d’une capacité d’1 litre d’huile.

INSTALLATION FIG.2
Après avoir retiré l’appareil de son emballage, placer 
la partie supérieure de l’appareil (A) sur le meuble 
(B). Insérer le tube d’huile (M) dans le connecteur 
(N). Prendre le réservoir d’huile fourni avec l’appareil, 
dévisser le bouchon scellé et le jeter. Y Insérer le tube 
d’huile (O) et serrer le bouchon à fond.

FONCTIONNEMENT
Après avoir branché l’appareil au secteur, mettre 
l’interrupteur (H) en position “I”.  Le voyant lumineux 
(G) s’allume pendant quelques secondes et l’appareil 
lance un cycle de destruction.  Durant les premières 
minutes de marche, le groupe pourrait NE PAS encore 
être graissé du fait que le tube d’émission d’huile n’est 
pas complètement plein. Pour accélérer le remplissage, 
il est possible d’activer les cellules photoélectriques 
situées à l’intérieur de la fente d’introduction (L) en 
faisant marcher le destructeur de documents à vide 
pendant environ 8/10 mn consécutives. Maintenant 
votre destructeur de documents est prêt et le groupe 
de coupe est graissé. 

Il est conseillé de contrôler périodiquement le niveau 
d’huile dans le réservoir situé à l’intérieur du meuble.

REMPLACEMENT DU RÉSERVOIR D’HUILE
Ouvrir la porte. Enlever le réservoir d’huile (P) vide 
de son logement, dévisser le bouchon (Q) situé sur 
la partie supérieure du réservoir et extraire le tube 
(O). Prendre un nouveau réservoir d’huile, dévisser le 
bouchon scellé et le jeter. Y insérer le tube d’huile (O) et 
serrer le bouchon à fond. Replacer le nouveau réservoir 
d’huile dans son logement et refermer la porte. 
Maintenant votre destructeur de documents est prêt.
Attention! Durant les premières minutes de 
fonctionnement, le groupe pourrait NE PAS encore être 
graissé du fait que le tube d’émission d’huile n’est pas 
complètement plein. Pour accélérer le remplissage, il 
est possible d’actionner les cellules photoélectriques 
situées à l’intérieur de la fente d’introduction (L) en 
faisant marcher le destructeur de  documents à vide 
pendant environ 8/10 mn consécutives. Maintenant 
votre destructeur de documents est prêt et le groupe 
de coupe est graissé.

Risque d’incendie       
NE jamais utilier de produits à base d’huile synthétique, 
à l’intérieur ou à proximité de l’appareil.

ACCESSOIRES

VERROUILLAGE DE SECURITE PAR CODE  
UNIQUEMENT POUR LES MODÈLES KOBRA AF.1 ET 
AF.2 COMPACTOR (FIG 4)

Il est possible pour les modèles KOBRA AF.1 et KOBRA 
AF.2 COMPACTOR, d’avoir sur demande, un verrouillage 
de sécurité par  par code du couvercle supérieur de la 
fente d’alimentation papier pour  assurer la sécurité 
des documents pendant le processus  de destruction.

FONCTIONNEMENT BLOC CAPOT 
Ouvrir le capot supérieur du bac d’alimentation papier 
comme indiqué sur la figure 4.  Insérer à l’intérieur du 
bac d’alimentation papier les documents à détruire. 
Refermer le capot supérieur du bac d’alimentation 
papier et la machine lance automatiquement la 
destruction des documents.  Composer le code PIN à 
quatre chiffres sur le clavier (B), par exemple:

le capot se bloque automatiquement.

Le capot supérieur de destruction des documents se 
débloque automatiquement quand:
- Le code PIN à quatre chiffres est composé à nouveau
- Le cycle de destruction est terminé.

Important. Dans le cas d’un oubli du code PIN 
comoposé, le capot supérieur se débloquera 
automatiquement après 20 minutes de mise en veille.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

Conformément à la:    - directive  LVD 2014/35/UE
                                       - directive RoHS 2011/65/UE
                                       - directive 2014/30/UE

Le constructeur  ELCOMAN SRL - VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) - ITALY

Déclare, par la présente, que les destructeurs de document Kobra décrits ci-dessous sont conformes aux normes de la 
directive  LVD 2014/35/UE
- Gamme KOBRA AF: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2.

Les normes appliquées sont les suivantes:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 BUREAU TECHNIQUE

 

DYSFONCTIONNEMENTS
Si vous rencontrez des problèmes avec votre destructeur de documents, controllez les éléments d’après le tableau 
ci-après. Si vous ne réussissez pas à résoudre le problème à l’aide de ces indications, contactez votre revendeur 
Kobra le plus proche. Ne pas ouvrir la tête du destructeur de documents pour essayer de le réparer. Vous pourriez 
vous exposer à de sérieuses décharges électriques et déchoir votre garantie.

PROBLÈME MANIFESTATIONS CAUSE ACTION

Le destructeur de 
document ne s’allume 
pas.

- Le témoin lumineux 
(G) ne s’allume pas

- La diode lumineuse 
rouge (I) s’allume

- Le témoin lumineux 
(G) s’allume

- Positionnement de l’interrupteur 
( H )

- Câble d’alimentation mal 
connecté

- Absence de courant au niveau de 
l’alimentation. 

- Porte (C) mal fermée

- Sac plein  

- Moteur en protection thermique 

- Mettre l’interrupteur (H) en 
position (I) 

- Vérifier les branchements du 
câble d’alimentation

- Vérifier qu’il y a du courant au 
niveau de la prise

- Fermer correctement la porte

- Vider le sac

- Attendre 15 minutes que le 
moteur soit refroidi. 

Le destructeur de 
documents ne se 
ferme jamais.

- Témoin lumineux 
(G), allumé, groupe 
en marche

- Matériel sale et/ou salissures 
sur les cellules photosensibles ou 
entre les cellules photosensibles 

- Enlever le dépôt des cellules 
photosensibles ou les dégager.
- Nettoyer les cellules 
photosensibles à l’aide d’une 
brosse.

Réduction importante 
de la capacité de 
coupe

- Capacité réduite par 
rapport à la capacité 
affichée.

- Bloc de coupe sale ou présence 
d’adhésif sur les lames.

- Effectuer une manutention en 
insérant une feuille enduite de 
lubrifiant. 

Les documents ne 
sont pas entraînés et 
détruits

Les documents 
restent dans le 
bac d’alimentation 
papier

Courroies sales et couvertes de 
poudre de papier

Nettoyer soigneusement les 
courroies avec un chiffon 
humide en les faisant tourner 
manuellement
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FUNKCE
Blahopřejeme vám k zakoupení skartovačky dokumen-
tů řady KOBRA AF s automatickým podavačem.
Model KOBRA AF.2 COMPACTOR je také vybaven sys-
témem automatického zhutňování papíru, který sni-
žuje objem skartovaného papíru a zvyšuje kapacitu 
sběrného vaku na 4násobek.

INSTALACE (FIG.1)
Ujistěte se, že zásuvka je snadno přístupná a umístěná 
v blízkosti stroje. Vyjměte stroj z obalu, umístěte hlavu 
stroje (A) na základnu (B). Otevřete dvířka (C), vysuňte 
rám držáku vaku (D) z jeho kolejnic (E).
Nasaďte plastový vak (F) dodaný se strojem na rám 
držáku vaku (D) a zasuňte jej zpět do kolejnic (E). Za-
tlačte rám přímo dovnitř a znovu zavřete dvířka.

OBSLUHA STROJE (FIG.2)
Jakmile je skartovačka zapojena, otočte spínač (H) do 
polohy „I“. Kontrolka (G) se na několik sekund rozsvítí 
a stroj zahájí cyklus skartování. Pokud nebyly do stroje 
vloženy žádné dokumenty ke skartování, přepne se 
automaticky do pohotovostního režimu.
Nyní je možné dokumenty kdykoliv skartovat. S přepí-
načem (H) v poloze „O“ jsou všechny funkce vypnuty.
Přepnutím tlačítka (H) do polohy „R“ kdykoli a s ja-
kýmkoliv druhem papíru můžete přerušit skartaci a vy-
jmout dokument přepnutím stroje do zpětného cho-
du.

RUČNÍ SKARTOVÁNÍ JEDNOTLIVÝCH LISTŮ
Vložte listy do podávacího otvoru (L) a rozsvítí se svě-
telný indikátor (G) a stroj začne automaticky skartovat, 
protože dvě fotobuňky uvnitř podávacího otvoru de-
tekují přítomnost papíru a automaticky zastaví skar-
tovací nože několik sekund po dokončení skartování.
Pokud vložíte větší množství papíru, než je kapacita 
skartování, stroj automaticky přejde do zpětného cho-
du a vysune přebytečný papír.
Vyjměte přebytečný papír z podávacího otvoru a 
uvolněte fotobuňky, poté vložte menší množství papí-
ru a stroj se automaticky restartuje a dokončí skartaci 
s cyklem skartování.
Doporučuje se omezit záseky papíru způsobené vklá-
dáním příliš velkého množství papíru a provozovat 
stroj pod maximální kapacitou, aby se prodloužila 
životnost mechanických částí a životnost stroje 
samotného. Neustálé záseky papíru způsobí poško-
zení systému hnacího ústrojí, na které se nevztahuje 
záruka.

AUTOMATICKÉ SKARTOVÁNÍ PAPÍRU (FIG.3) 
Otevřete horní kryt zásobníku podavače papíru, jak je 
znázorněno na obrázku 3. Do zásobníku podavače 
vložte maximálně 300 listů papíru formátu A4 a v kaž-
dém případě se ujistěte, že není jejich počet vyšší než 
značka maximálního zatížení (A). Zavřete horní kryt, 
stroj automaticky spustí skartování a automaticky se 
zastaví, když je skartování dokončeno.
DŮLEŽITÉ: Automatickou funkci lze použít pro vázané 
bloky do max. 25 listů, pokud není použitý typ sponky 
delší než 6 mm a blok je vložen hroty dolů.

                      VAROVÁNÍ - DŮLEŽITÉ
PŘED POUŽITÍM STROJE SI NEJPRVE PŘEČTĚTE NÁVOD K
POUŽITÍ A NÁSLEDUJÍCÍ VAROVÁNÍ.

Před zapojením skartovačky se ujistěte, že napětí a síťové na-
pájení odpovídají tomu, co je napsáno na štítku stroje.

ODPOJTE NAPÁJECÍ KABEL V NÁSLEDUJÍCÍCH
 PŘÍPADECH:
- PŘED VÝMĚNOU NEBO VYPRÁZDNĚNÍM SBĚRNÉHO
VAKU NA SKARTOVANÝ PAPÍR
- PŘED ZVEDNUTÍM STROJE Z JEHO ZÁKLADNY
- PŘED JAKOUKOLIV ÚDRŽBOU NEBO OPRAVAMI NEBO
SE DOTKNUTÍM VNITŘNÍCH ČÁSTÍ STROJE

JMENOVITÉ NAPĚTÍ: NEPŘETRŽITÝ PROVOZ
JMENOVITÉ NAPĚTÍ +10%: MAX. PROVOZ 50 MIN.

VIZ NÁVOD K OBSLUZE

VAROVÁNÍ!
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

UDRŽUJTE KRAVATY NEBO JINÉ VISÍCÍ PŘEDMĚTY MI-
MO PODÁVACÍ OTVOR

NEDÁVEJTE RUCE DO PODÁVACÍHO OTVORU A NA
ŘEZNÉ NOŽE

NEDOVOLTE DĚTEM OVLÁDAT STROJ

DRŽTE DLOUHÉ VLASY MIMO PODÁVACÍ OTVOR

NEPOUŽÍVEJTE AEROSOLOVÉ PRODUKTY NEBO
MAZIVA

VĚNUJTE POZORNOST NÁSLEDUJÍCÍM
VAROVÁNÍM VYTIŠTĚNÝM NA HORNÍ

ČÁSTI STROJE:

CZ
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VAROVÁNÍ: Skartovačky Kobra AF.1 a AF +1 NEJSOU
schopny skartovat následující typy dokumentů ob-
sahující:

Sponky s tělem 
delším než 6 mm

Velké kancelářské 
sponky

Klipy s pružinou                             Spirálové vazby

Nalepovací štítky

Časopisy nebo jiné 
dokumenty 
svázané řadou
stehů nebo sponek

Plastové listy, laminované dokumenty, plastové desky 
na dokumenty, plastové desky

AUTOMATICKÝ KOMPAKTOR (POUZE PRO MODEL
KOBRA AF.2)
Skartovačka KOBRA AF.2 COMPACTOR je vybavena automa-
tickým systémem kompakce papíru schopným až 4krát snížit
objem skartovaného papíru do sběrného vaku, zvýšit kapaci-
tu vaku a vyhnout se častému vyprazdňování. Kompakce
papíru zvyšuje zabezpečení skartace o jednu úroveň. Systém
kompakce se spustí automaticky při začátku skartování papí-
ru a zastaví se po dokončení procesu skartování.

DŮLEŽITÉ!
TIPY PŘI VYPRÁZDŇOVÁNÍ SBĚRNÉHO VAKU

- Vzhledem k vysoké úrovni kompakce doporučujeme při
vyprazdňování sběrného vaku pro zabránění pádu skar-
tovaného papíru do sběrné nádoby položit ruku na skar-
tovaný papír v horní části vaku a mírně přitlačit, aby se
skartovaný papír zatlačil do sběrného vaku (jak je
znázorněno na obrázku 5) a současně vak pomalu vytáh-
nout.

- Pokud je stroj během skartování vypnut (přepínač v
poloze «0»), mohl by se sběrný vak zablokovat a nebylo
by možné jej vyjmout. Vraťte spínač do polohy «I» a poté
otevřete dvířka.

Fig.5

ZÁSEKY PAPÍRU

Co dělat, když se skartovačka zasekne:
- Jednou nebo vícekrát ručně přepněte skartovačku do
zpětného chodu posunutím přepínače (H) do polohy „R“.
- Otevřete horní kryt zásobníku podavače.
- Odstraňte zaseknutý papír.
Jakmile uvolníte zaseknutý papír z řezných nožů, vložte tro-
chu papíru do zásobníku podavače, znovu zavřete kryt a
skartovačka je nyní připravena k použití.

AUTOMATICKÉ FUNKCE
Modely KOBRA AF jsou vybaveny následujícími automa-
tickými funkcemi:
-FOTOBUŇKY pro automatické spuštění stroje.
-funkce AUTOMATICKÉHO ZPĚTNÉHO CHODU proti zá-
seku papíru: pokud omylem vložíte více papíru, než je
maximální kapacita skartovačky, tato funkce vypne napá-
jení elektromotoru a poté jej na několik sekund přepne
do zpětného chodu, aby se uvolnily řezné nože a skar-
tovačka se přepne do pohotovostního režimu. Vyjměte
papír z podávacího otvoru, abyste mohli pokračovat ve
skartování, uvolněte fotobuňky a vložte menší počet listů
papíru.
-OCHRANA MOTORU, která automaticky zastaví stroj v
případě přehřátí.
(Pokud se zapne ochrana motoru, nechte skartovačku
alespoň 10/15 minut odpočívat. Poté se skartovačka au-
tomaticky restartuje).
-AUTOMATICKÉ ZASTAVENÍ, pokud je plný vak, nebo
jsou otevřená dvířka a bliká červená kontrolka (I).
- SYSTÉM ENERGY SMART, který automaticky snižuje
spotřebu energie v pohotovostním režimu a po uplynutí
12 sekund od posledního automatického skartovacího
cyklu.
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PÉČE A ÚDRŽBA
Modely KOBRA AF.1, KOBRA AF.2 COMPACTOR a KOBRA AF
+ 1 jsou vysoce kvalitní skartovačky, určené pro automatické i
ruční skartování.
U modelů KOBRA AF.1 C4, KOBRA AF.2 a KOBRA AF + 1 C4
není nutné mazání řezných nožů olejem. Abyste však udrželi
svou skartovačku v optimálním stavu, musíte ji používat zod-
povědně a doporučuje se pravidelná údržba.
Model Kobra AF.1 C2 je vybaven speciálním integrovaným
olejovacím systémem „AUTOMATICKÉ OLEJOVÁNÍ“, který eli-
minuje potřebu ručního olejování řezných nožů, takže je
vhodné pravidelně kontrolovat hladinu oleje v nádobě uvnitř
odpadní nádoby.
Obvykle není nutné provozovat stroj na maximální výkon při
každém použití.
Vždy se doporučuje používat stroj na nižší než maximální
kapacitu.
To znamená, že budete potřebovat méně častou údržbu a
prodloužíte životnost mechanických částí.

POZOR!
V případě prokluzování nebo selhání průchodu papíru
strojem je třeba pravidelně čistit 8 vkládacích pásů v po-
davači měkkým vlhkým hadříkem.

AUTOMATICKÉ OLEJOVÁNÍ
POUZE PRO MODEL KOBRA AF.1 C2 (OBR.2)
Model Kobra AF.1 C2 je vybaven speciálním integrovaným
olejovacím systémem „AUTOMATICKÉ OLEJOVÁNÍ“, který eli-
minuje potřebu olejování řezných nožů, modely Kobra AF.1
C2 jsou vybaveny nádobou na olej o objemu 1 litr.

INSTALACE (OBR. 2)
Po vyjmutí stroje z obalu umístěte hlavu stroje (A) na od-
padní nádobu (B) a zasuňte konec hadičky (M) do konektoru
(N).
Vezměte nádobu na olej dodanou se strojem, odšroubujte
těsnící uzávěr a vyhoďte jej, vložte olejovou hadičku (O) a
řádně našroubujte uzávěr zpět.

OBSLUHA:
Po zapojení stroje otočte přepínač (H) do polohy „I“. Kont-
rolka (G) se na několik sekund rozsvítí a stroj zahájí cyklus
skartování.
Během prvních několika minut provozu nemusí být řezné
nože správně naolejovány, protože přívod oleje ještě není
zcela plný. Aby se rychleji naplnil, aktivujte fotobuňky uvnitř
podávacího otvoru, aby skartovačka běžela naprázdno po
dobu 8/10 minut.
Nyní je vaše skartovačka připravena k provozu a řezné nože
jsou naolejovány.
Doporučuje se pravidelně kontrolovat hladinu oleje v nádobě
uvnitř odpadní nádoby.

ř

VÝMĚNA NÁDOBY NA OLEJ
Otevřete dvířka. Vyjměte prázdnou nádobu na olej (P) z jejího
uložení, odšroubujte víko (16) na horní straně (Q) a vyjměte
olejovou hadičku (O). Pořiďte si novou nádobu na olej,
odšroubujte těsnící uzávěr a vyhoďte jej, vložte olejovou ha-
dičku (O) a pevně utáhněte víko. Vraťte novou nádobu na olej
do jejího uložení a zavřete dvířka. Nyní je vaše skartovačka
opět připravena k použití.

POZOR!
Během prvních několika minut provozu nemusí být řezné
nože správně naolejovány, protože přívod oleje ještě není
zcela plný. Aby se rychleji naplnil, aktivujte fotobuňky uvnitř
podávacího otvoru, aby skartovačka běžela naprázdno po do-
bu 8/10 minut. Nyní je vaše skartovačka připravena k provozu
a řezné nože jsou naolejovány.

       Nebezpečí požáru
NIKDY nepoužívejte syntetický olej, produkty na bázi
benzenu nebo aerosolová maziva jakéhokoli druhu uvnitř
nebo v blízkosti stroje

PŘÍSLUŠENSTVÍ

KOMBINAČNÍ BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
POUZE PRO MODELY KOBRA AF.1 A AF.2
COMPACTOR (OBR. 4)
Modely Kobra AF.1 a Kobra AF.2 COMPACTOR lze na přání
vybavit kombinačním bezpečnostním zámkem na horním kry-
tu zásobníku papíru pro zajištění bezpečnosti dokumentů při
skartaci.

FUNKCE KRYCÍHO BLOKU:
Otevřete horní kryt zásobníku podavače papíru, jak je
znázorněno na obrázku 3. Vložte dokumenty, které chcete
skartovat, do zásobníku podavače papíru. Zavřete horní kryt
zásobníku podavače papíru a stroj začne automaticky skar-
tovat. Zadejte čtyřmístný PIN na klávesnici (B), například:

a kryt se automaticky zablokuje.
Horní kryt skartovačky se automaticky odblokuje, když:
- je zadáno čtyřmístné číslo PIN
- byl dokončen skartovací cyklus

Důležité: Pokud zapomenete číslo PIN, horní kryt se auto-
maticky odblokuje 20 minut poté, co přejde do poho-
tovostního režimu.
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
V souladu se:  - směrnicí LVD 2014/35/UE
                        - směrnicí RoHS 2011/65/UE
                        - směrnicí 2014/30/UE
Výrobce:  ELCOMAN SRL
                VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALY –

Tímto prohlašuje, že níže uvedené skartovačky splňují standardy směrnice LVD 2014/35/UE

- Série Kobra AF: Kobra AF+1, Kobra AF.1, Kobra AF.2.

Použité normy:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
EN 55014-1 :2021
EN 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 +A1 :2021
EN 61000-3-3 +A1 :2021

 Bovisio Masciago, 31.01.2024

 A. De Rosa
TECHNICKÁ KANCELÁŘ

 

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
             Pokud máte se skartovačkou nějaké problémy, zkontrolujte příznaky a řešení níže.
             Pokud se tím problém nevyřeší, kontaktujte nejbližšího prodejce Kobra.
             Neotevírejte hlavu skartovačky a nepokoušejte se ji opravit sami. Mohli byste se vystavit riziku vážného úrazu
             elektrickým proudem a také zrušit platnost záruky.

PROBLÉM                  PŘÍZNAKY     PŘÍČINA       AKCE

Skartovačka se nespustí      - Kontrolka (G) se nerozsvtí  

- Rozsvítí se červená
kontrolka (I)

- Rozsvítí se kontrolka
(G)

- Poloha přepínače (H)

- Kabel není správně připojen

- Žádná elektrická energie

- Dvířka (C) nejsou správně 
zavřena

- Vak je plný

- Motor v režimu tepelné
ochrany

- Přepněte přepínač do polohy 
(I)

- Zkontrolujte, zda je kabel
správně zapojen

- Zkontrolujte, zda je zapnutá zá-
suvka

- Zavřete správně dvířka

- Vyprázdněte vak

- Počkejte 15 minut, než motor
vychladne

Skartovačka se nikdy neza-
staví

- Svítí kontrolka (G) a řezné
nože jsou v provozu

-  Materiál a/nebo nečistoty
usazené na fotobuňkách

Odstraňte nános z nebo 
uvolněte fotobuňky
Vyčistěte fotobuňky kartáčkem

Výrazné snížení kapacity
skartování

- Kapacita je menší než de-
klarovaná kapacita

- Špinavé řezné nože, nebo je 
na nich lepidlo 

Dokumenty
nejsou vtahovány
a skartovány

- Dokumenty zůstávají
v zásobníku podavače
papíru

- Špinavé pásy pokryté papí-
rovým prachem

- Ručně otáčejte pásy a peč-
livě je očistěte vlhkým had-
říkem

- Proveďte údržbu vložením
listu papíru postříkaného
mazivem
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(*) Le capacità possono variare in funzione delle variazioni di tensione.
(**) Macchine destinate a mercati per 115 V/60 HZ o 220 V/60 HZ, possono differire nel dato capacità.

(*) Capacity may vary depending on voltages.
(**) Machines set for 115 V/60 HZ and 220 V/60 HZ markets may differ in capacity.

(*) Die Leistungsfàhigkeit kann je nach Spannungsànderung unterschiedlich sein.
(**) Bei Geräten, die fiir Märkte mit 115 V/60 HZ oder 220 V/60 HZ bestimmt sind, kann die Blattleistung von den angegebenen Daten differieren.

(*) La capacidad puede cambiar según la variaciones de tensión.
(**) Máquinas destinadas a mercados con 115 V/60 HZ o 220 V/60 HZ pueden diferir según el numero de hojas.

(*) Les capacités peuvent varier en fonction des tension.
(**) Des machines destinées à des marchés pour 115 V/60 HZ, peuvent avoir des capacités différentes en ce qui concerne les feuilles.

(*) Kapacita se může lišit v závislosti na napětí.
(**) Stroje nastavené pro trhy 115 V/60 Hz a 220 V/60 Hz se mohou lišit kapacitou.

I MODELLO LUCE ENTRATA TAGLIO CAPACITÀ* 

A4 70 gr/m2
POTENZA
(KW)

TENSIONE ALIM. 
(V+/-10%)**

GB MODEL THROAT WIDTH CUT CAPACITY* 
A4 70 gr/m2

VÝKON
(KW)

VOLTAGE
(V+/-10%)**

D MODELL LICHTE WEITE 
EINGANG SCHNITT

LEISTUNG-
FÄHIGKEIT* 

A4 70 gr/m2

LEISTUNG
(KW)

VERSOR-
GUNGSSPANNUNG 
(V+/-10%)**

E MODELO AMPLITUD
ENTRADA CORTE CAPACIDAD* 

A4 70 gr/m2
POTENCIA 
(KW)

TENSIÓN ALIM.
(V+/-10%)**

F MODÈLE LARGEUR
D’INTRODUCTION COUPE CAPACITÉ* 

A4 70 gr/m2
PUISSANCE 
(KW)

VOLTAGE
(V+/-10%)**

CZ MODEL ŠÍŘKA VKL. OTVORU ŘEZ

Kobra AF+1 240 mm 3,5 x 40 mm 10-12 0,250 230 / 50 Hz

Kobra AF.1 C4
260 mm

3,9 x 40 mm 10-12
0,600 230 / 50 Hz

Kobra AF.1 C2 1,9 x 15 mm 7-8

Kobra AF.2 
Compactor 260 mm 3,5 x 40 mm 10-12 1 230 / 50 Hz

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla 
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto conferire 
l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ ambiente e sulla 
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimenti abusivo del prodotto da parte dell’ utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative 
previste dalla normativa vigente.

KAPACITA*

A4 70 gr/m2

POWER
(KW)

NAPĚTÍ
(V+/-10%)**
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KOBRA AF.2 COMPACTOR

-  The compacting system is not visible to the operator during shredding.

-  The compacting action begins when the shreds have almost filled up 
the waste bin.

To visualize the compacting system frame the QR Code (demo video).

INTEGRATED AUTOMATIC COMPACTOR
Information to users



COMPATTATORE AUTOMATICO INTEGRATO
Informazioni all’utente

KOBRA AF.2 COMPACTOR

-  Il sistema di compattazione non è visibile all’operatore durante 
 il funzionamento della macchina.

-  L’azione di compattazione inizia quando il livello di frammenti 
raggiunge il quasi riempimento del contenitore.

Per visualizzare il funzionamento del sistema di compattazione 
inquadrare il QR Code (video dimostrativo).


